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JOULURAUHAN JULISTUS, joulusauna, Lu-
miukko, höyryävä glögi, enkelikello …

Joulunaikaan liittyy paljon erilaisia 
rituaaleja ja rutiineja. Ne voivat olla vä-
hän erilaisia itse kullakin, mutta paljon 
niissä on yhteistäkin. Tässä epävakaassa 
maailmassa tulee turvallinen tunne, kun 
jotkut asiat toistuvat samanlaisina vuo-
desta toiseen.  

Riittejä tutkineen antropologin Vic-
tor Turnerin mukaan rituaalit auttavat 
ihmisiä käsittelemään koko yhteisöä koh-
taavia muutoksia tai henkilökohtaisen 
elämän muutoksia. Hänen mukaansa ne 
ovat tärkeitä sosiaalisia tapahtumia, koska 
ne mahdollistavat yhteisön jäsenten väli-
sen vuorovaikutuksen, edistävät yhteisöl-
lisyyttä ja luovat yhteisen merkityksellisen 
kokemuksen. Rituaalit ovat tärkeitä myös 
yhteisön pysyvyyden kannalta: ne tarjo-
avat tapoja käsitellä muutoksia ja kriisejä 
sekä vahvistavat yhteisön arvoja.

Vuodenkiertoon ja vuotuisjuhliin liit-
tyy paljon rituaaleja ja rutiineja, joista 
monet ovat varsin käytännönläheisiä ja 
saavat selityksensä varhaisempien aikojen 
maatalousvaltaisen yhteisön elämästä. 
Esimerkiksi suomalaisessa sananparsis-
tossa on paljon napakoita ohjeita siitä, 
mikä asia kannattaa tehdä ja miten mi-
näkin vuodenaikana.   

Maanviljelyssä jaksotetaan elämää 
vuodenkierron mukaan: kylvö-, kasvu-, 
korjuu- ja lepoaika. Myös me muut ryt-

Huomenna, jos Jumala suo
mitämme arkea ja juhlaa samalla tavalla, 
vaikkei se olisi enää suurimmalle osalle 
tarpeellista.

Ihminen on sillä tavalla ristiriitainen 
olento, että kaipaamme sekä pysyvyyt-
tä että muutosta. Kun jostain uudesta 
asiasta tulee arjessamme pysyvä, niin siitä 
muodostuu rutiini. Rutiinit tuovat järjes-
tystä arkipäivän epävakauteen: pyörää 
ei välttämättä tarvitse keksiä joka päivä 
uudelleen.

Oikeastihan elämä on aina arvaama-
tonta ja usein kaoottista. Mitä tahansa voi 
tapahtua ja usein tapahtuukin. Mutta kun 
joskus, kuten nyt kuluneen vuoden aikana, 
tuntuu yllätyksiä tulevan joka suunnalta ja 
koko ajan, on minusta aivan kohtuullista 
toivoa myös tasaisia ja turvallisia hetkiä. 
Toivokaamme, että tuleva joulunaika soisi 
meille sellaisen.

Toivotan jokaiselle meistä rauhallista 
joulua kaikkine riitteineen ja rutiineineen, 
joita oman elämän perinteisiin kuuluu.

Kiitos kuluneesta vuodesta ja rauhaa tu-
levalle vuodelle!

Sirkka-Liisa Mettomäki
Päätoimittaja

JK Jos joulupäivänä on tähtiä paljon tai-
vaalla, tulee hyvä marjakesä. – SKS. Kuus-
järvi. Manninen, Ilmari 215. 1913.
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Teksti Merja Leppälahti

Tiina Raevaara on palkittu sekä kaunokirjallisuudesta että tiedonjulkistamisesta. 
Kirjoittaminen on hänelle tapa kertoa tärkeiksi katsomistaan asioista. 

pääsi mukaan tutkimusryhmään ja val-
mistui nopeasti maisteriksi. Sen jälkeen 
hän ryhtyi tekemään väitöskirjaa suunni-
telmissaan tutkijanura. Raevaara väitteli 
26-vuotiaana. Luonnontieteissä väitellään 
yleensäkin melko nuorina, mutta saavu-
tusta sopii silti ihailla.

Väitöksen jälkeen Raevaara aloitti post 
doc -tutkijana yliopistossa. Hän oli kui-
tenkin myös alkanut toteuttaa haavet-
taan kirjoittaa ja voitti tekstillään Martti 
Joenpellon novellikilpailun. Ensimmäi-
nen lapsi oli syntynyt pari vuotta ennen 
väitöstä, toinen heti väitöksen jälkeen. 
Elämässä oli siten monta asiaa, jotka vaa-
tivat intohimoista paneutumista. Koska 
kaikkea ei voinut saada, oli mietittävä, mi-
hin suunnata. Raevaara teki päätöksensä 
ja luopui tutkijanurasta. Esikoisromaani 
Eräänä päivänä tyhjä taivas julkaistiin 
vuonna 2008.

Älyllistä kauhua

Tiina Raevaaran toinen teos, novelliko-
koelma En tunne sinua vierelläni voitti 
vuoden 2011 Runeberg-palkinnon. Rae- 
vaara kertoo, että jo Runeberg-ehdok-
kaaksi nimeäminen tuntui todella kan-

T
iina Raevaara sai tiedonjulkista-
misen valtionpalkinnon vuonna 
2015 ja Suomalaisen Tiedeaka-
temian myöntämän Pro Scientia 

-palkinnon vuonna 2021. Palkinto myön-
netään merkittävästä tieteen aseman 
edistämisestä yhteiskunnassa. Raevaa-
ra onkin tunnettu ja arvostettu tieteen 
popularisoinnin puolestapuhuja. Hän on 
kirjoittanut aiheesta kirjoja, kolumneja 
ja artikkeleita. Raevaara kertoo kiinnittä-
neensä opiskeluaikanaan huomiota siihen, 
ettei tieteestä kirjoittamista opetettu 
juuri lainkaan. Varsinkaan suomen kie-
lellä julkaisemiseen ei luonnontieteiden 
piirissä kannustettu. 

Raevaara muistelee, miten hän itse 
luki lapsena ja nuorena mielellään tie-
tokirjoja. Vaikka hän ei aina ymmärtänyt 
läheskään kaikkea, vaativat aikuisten tie-
tokirjat tuntuivat avaavan uusia mahdol-
lisuuksia ja tarjoavan vihjeitä monenlai-
sesta sellaisesta, mitä hän ei ollut tiennyt 
olevan olemassakaan. Opiskeluaikanaan 
hän hankki tavoitteellisesti koulutusta 
tieteestä kirjoittamisesta ja tiedon po-
pularisoinnista. Hän kertoo käyneensä 
silloin aiheesta kaikki mahdolliset kurssit, 
mitä oli tarjolla. 

Tiina Raevaara näkee suomeksi jul-
kaistujen tiedetekstien lisäävän tasapuo-
lisuutta ja tasa-arvoa. Kenellä tahansa 
tulee olla mahdollisuus saada oikeaa ja 
ajantasaista tietoa tehdystä tutkimuk-
sesta. Tämä lisää ymmärrystä maailmasta 
ja auttaa omien valintojen tekemisessä 
sekä on myös laajemmin päätöstenteon 
tukena. Monista tärkeistä asioista, kuten 
luontokadosta ja ilmastonmuutoksesta, 
julkaistaan paljon mielipiteitä, oletuk-
sia ja suorastaan vääriä väitteitä, joiden 
vastapainoksi tarvitaan ymmärrettävässä 
muodossa julkaistavaa tutkimustietoa. 

Ei sittenkään tutkijaksi

Luonto on ollut Tiina Raevaaralle aina tär-
keä, joten nuorena ylioppilaana hänestä 
tuntui luontevalta lähteä opiskelemaan 
biologiaa. Oppialaan tutustumisen jälkeen 
omimmalta tuntui solubiologia. Raevaara 

Ihmisyydestä  
ja tiedosta

”Kirjoittamani romaanit 
määritellään usein  
kauhukirjallisuudeksi.”

4  PIRTA 4 | 2023



>

Ku
va

 V
ill

e 
Ju

ur
ik

ka
la

.

Tiina Raevaaran teoksissa kauhu 
on hiipivää ja hienovaraista.

PIRTA 4 | 2023  5



nustavalta. Esikoiskirjan arvio Helsingin 
Sanomissa oli ollut melko nuiva, eikä kirja 
päässyt kisaamaan lehden esikoiskirjapal-
kinnosta. Se oli tuntunut kirjailijanuran 
lyttäykseltä, vaikka teos oli muuten otettu 
varsin hyvin vastaan. Runeberg-palkinto 
vahvisti tunnetta, että kirjoittaminen to-
della oli hänen alansa.

Raevaaran romaanit määritellään 
usein kauhukirjallisuudeksi tai sijoite-
taan ainakin jonnekin kauhukirjallisuu-
den liepeille. Hän ei koskaan suunnitellut 
ryhtyvänsä kauhukirjailijaksi, vaan hän on 
halunnut kirjoittaa tekstiä, joka tuntuu 
omalta. Raevaara kokee löytäneensä oman 
äänensä kaunokirjallisuudessa nimen-
omaan tässä kirjallisuudenlajissa. Hän ei 
käytä teoksissaan verisiä tehosteita, vaan 
kauhu on hiipivää ja hienovaraista. Uusim-
massa, niin sanotussa Eerika-sarjassaan 
Raevaara on voinut käyttää myös omaa 
tutkijakoulutustaan käsitellessään kloo-
nausta ja biologisen sodankäynnin uhkaa. 

Kauhu on Raevaaralle älyllistä ja liikkuu 
lähellä tiedettä ja tieteen rajoja. Raevaa-
ran teosten hirviö ei ole ”hullu tiedemies”, 
mutta hän toteaa, että esimerkiksi uudet 
keksinnöt ovat usein aikanaan tuntuneet 
pelottavilta ja suorastaan luonnonvas-
taisilta. Toisaalta kehitys on tuonut uu-
sia pelkoja ja tieteen kehitykseen liittyy 
paljon myös vääryyttä, esimerkiksi perin-
nöllisyystieteestä johdettu eugeniikka eli 
rodunjalostusoppi, jonka nimissä ihmis-
kunnan ”heikompaa ainesta” saatettiin 
pakolla steriloida. Kehittyvään tieteeseen 
on liittynyt myös tehokkuuden vaatimus, 

minkä on joskus nähty oikeuttavan mo-
nenlaiset julmatkin kokeet. Raevaara tote-
aa, että kauhukirjallisuudessa käsitellään 
oikeastaan elämän ja ihmisyyden perim-
mäisiä kysymyksiä: sitä, mikä on mahdol-
lista, mitä voi ja saa tehdä.

”Kauhu on Raevaaralle 
älyllistä ja liikkuu  
lähellä tiedettä ja  
tieteen rajoja. ”

Kuva Toni Härkönen.
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Tiina Raevaaran uusin teos Uinuva Solu (Like) 
jatkaa suosittua Eerika Hämeranta -sarjaa, jon-
ka aiemmin ilmestyneet kirjat ovat Kaksoiskier-
re, Polaaripyörre ja Sielujen syöveri.

INFO

Tiina Raevaara (s. 1979)

• Kirjailija, tiedetoimittaja, perinnölli-
syystieteeseen erikoistunut biologi 
ja filosofian tohtori. 

• Vastaanottanut tiedonjulkistami-
sen valtionpalkinnon ja Suomalai-
sen tiedeakatemian Pro Scientia 
-palkinnon, joka myönnetään mer-
kittävästä tieteen aseman edistä-
misestä yhteiskunnassa.

• Novellikokoelma En tunne si-
nua vierelläni on palkittu Rune-
berg-palkinnolla. 

• Häneltä on ilmestynyt yhdeksän 
romaania, novellikokoelma ja kol-
me tietokirjaa. 

Ihminen ja muut eläimet

Tiina Raevaara on kirjoittanut useita tie-
tokirjoja, joista kaksi käsittelee koirien ja 
ihmisten suhteita. Koira on ihmisen van-
hin kumppani ja koiran historia on siten 
eittämättä myös osa ihmisen kulttuuri-
historiaa. Raevaara toteaa, että ihminen 
on vaikuttanut koiraan, mutta koira on 
myös vaikuttanut ihmiseen. Emme olisi 
samanlaisia ilman yhteistä historiaa koi-
ran kanssa.

Eläimet ovat aina olleet Tiina Raevaa-
ran sydäntä lähellä, sen vuoksi hän valitsi 
yliopistossakin oppialakseen biologian. 
Hänellä oli lapsena monenlaisia pieniä 
lemmikkieläimiä, ja nykyään hänellä on 
kaksi koiraa. Raevaara kertoo kuitenkin 
vierastavansa jakoa koira- ja kissaihmisiin, 
ennemminkin kysymys on ihmisistä, jotka 
nauttivat eläinten seurasta. 

Joka puolella maapalloa ihmiset elävät 
yhdessä muiden eläinlajien kanssa, ja vuo-
rovaikutus eläinten kanssa on muokannut 
meitä. Raevaaralle kotona asuva lemmik-
kieläin ei ole vain seuralainen, vaan se on 
eräänlainen muistuttaja, portti ihmisen 
alkuperään. Lemmikki tai kotieläin muis-
tuttaa omistajalleen, että ihminen on osa 
elonkehää ja biologisesti samaa alkuperää 
kuin muutkin maapallon eliölajit. 

Ja eteenpäin

Raevaara rentoutuu crossfit-harrastuk-
sen parissa. Crossfitiin kuuluu monenlai-
sia rankkoja fyysisiä harjoituksia, joiden 
tarkoituksena on kehittää sekä lihas-
voimaa ja kestävyyttä että notkeutta ja 
nopeutta. Raevaara toteaa, että raskas 
fyysinen treeni isoilla painoilla tyhjen-
tää stressaantuneen mielen tehokkaasti. 

Vapaa-ajallaan Raevaara lukee paljon. 
Hän lukemistoonsa kuuluu sekä kauno-
kirjallisuutta että tietokirjallisuutta lä-
hes laidasta laitaan. Lyriikkaa hän lukee 

vähemmän, mutta pitää vanhemmista 
klassikoista ja lukee toisinaan myös uu-
sia runokokoelmia, varsinkin, jos kirjoit-
taja on tuttu. Kiireisinä aikoina hän ei 
ehdi lukea niin paljon kuin haluaisi, sil-
loin hän valitsee lukutavoitteeksi jonkun 
rajatun ryhmän, esimerkiksi vuoden Fin-
landia-ehdokkaat. Tällä hetkellä hänellä 
on meneillään iso elämänmuutos, kun 
hänen lapsistaan toinen on muuttamassa 
pois kotoa ja toinenkin aikoo pian lähteä 
armeijaan.

Tiina Raevaara nauttii erityisesti met-
sässä liikkumisesta koiriensa kanssa. Hän 
ei halua luonnossa kulkiessaan kuunnella 
musiikkia tai äänikirjoja, vaan hän kes-
kittyy kuuntelemaan metsän ääniä. Hän 
haaveilee rauhallisesta kirjoitusajasta, 
jolloin voi keskittyä omaan työskentele-
miseen. Hänellä on tällä hetkellä työn alla 
tietokirja, jossa hän tarkastelee käsityksiä 
kuolemattomuudesta, kuolevaisuudesta 
ja pitkän elämän toiveista. Kirjan on tar-
koitus ilmestyä ensi vuonna, ja sen työnimi 
on Ikuinen, parempi minä. ❖

Kirjoittaja on FT, kriitikko, perinteen- ja kulttuu-
rintutkija sekä tietokirjailija Turusta. Hän toimii 
Pirta-lehden toimitusneuvostossa.

”Kotona asuva  
lemmikkieläin  
on portti ihmisen 
alkuperään.”

Kuva Toni Härkönen.
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SANANPARSITTUA

Teksti ja kuvitus Outi Lauhakangas

Kirjoittaja on valtiotieteiden tohtori ja sananlaskuihin erikoistunut tutkija. Hän katselee ja kuuntelee maailmaa kynä ja sivellin kädessään.

Vuovaa variskin vastatuuleen

Variksen urhea lentäminen vastatuuleen näyttää täsmälleen vuovaamiselta, 
vaikka tuota sanaa ei olisi koskaan kuullutkaan. Tutummalta tuntuu 

huopaaminen, joka joissakin murteissa tarkoittaakin vaivalloisesti kulkemista.  
Vuovaaminen on yrittämistä. Verbi juontuu nykyruotsin sanasta våga, uskaltaa. 

Luulajan saamen uskaltaminen kuulostaa jo samalta: vuovētit tai vuovvit.

Sananlasku muistuttaa, että kykyjä ja tarpeita löytyy sellaiseltakin, joiden 
tavoitteet helposti sivuutetaan. Sukukansamme komien mukaan  

”Irvistää hiirikin, kun hännälle poljetaan”.
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KOLUMNI

Lotta-Sofia Saahko

MISTÄ SYYSTÄ valitset kirjakaupassa kirjan? Ehkä kirjan 
nimi houkuttelee, kansi on kaunis, tai takakannen esitte-
lyteksti on erityisen mielenkiintoinen. Tai kirjailijan nimi 
on tuttu, ja ostaisit mitä tahansa hänen kirjoittamaansa. 
Tämä on yksi syy, minkä vuoksi kirjailijoiden nimet pai-
netaan kirjojen kansiin entistä isommalla fontilla. Yksi 
tällainen tämän syksyn kirja oli Millie Bobby Brownin 
esikoisteos Nineteen Steps, yhdeksäntoista porrasta.

Millie Bobby Brownin nimi on tunnettu muualta 
kuin kirjamaailmasta. Hän on 19-vuotias nainen, joka 
tuli kuuluisaksi Eleven-nimisestä roolistaan Stranger  
Things -tv-sarjassa. Sen ohella hän on ehtinyt muun muassa 
tuottamaan Enola Holmes -elokuvat, joissa hän itse näyt-
telee pääroolia, perustamaan vegaanisen kosmetiikka- 
brändin ja muun muassa hoitamaan yli kahtakymmentä 
adoptioeläintä. Ja kirjoittamaan kirjan.

Kuulostaako uskomattomalta? Sitä se onkin. Pää-
tin ottaa tarkemmin selvää Brownista, ja lyhyen goog- 
lettamisen jälkeen löysin kirjailija Kathleen McGurlin 
kotisivuilta blogin, jossa hän kertoo yhteistyöstään Millie 
Bobby Brownin kanssa. ”Millie perheineen oli kerännyt 
materiaalia, ja Zoom-puhelun päätteeksi ryhdyin kirjoit-
tamaan ensimmäistä vedosta. Millie lähetteli minulle 
ideoitaan Whatsappissa.”

McGurl kertoo, että kustantaja oli pyytänyt häntä 
haamukirjoittajaksi, koska hänellä oli runsaasti koke-
musta historiallisten romaanien kirjoittamisesta. Tätä 
tietoa vasten tuntui uskomattomalta, että Millie itse on 
kertonut ”kirjoittaneensa ensimmäisen kirjansa”. Kirjan 
markkinoinnissa alleviivattiin, että tarina perustuu Millien 
perhehistoriaan ja hänen oman isoäitinsä kokemuksiin 
toisen maailmansodan aikana.

Olen itsekin kirjoittanut kirjan, joka perustui pappani 
evakkokokemuksiin sodan aikana. Asia kiinnosti minua 
siinä määrin, että päätin osallistua Millien kirjajulkka-
reihin. Hän itse istui lavalla, ja haamukirjoittaja yleisös-
sä. Pakko kunnioittaa Millien sanoitusta tapahtumassa, 
siellä hän ei väittänyt kirjoittaneensa kirjaa, vaan kiitti 
McGurlia avustaan. Mutta kun haastattelija kysyi Milli-
eltä hänen perhehistoriastaan, hän totesi: ”Mummoni 
asui samalla alueella, jonne kirja sijoittuu. Hän oli nel-
jävuotias sodan aikana, eikä itse onneksi kokenut kirjan 
kamalaa onnettomuutta”.

Hetkinen. Miten kirja perustuu Millien perheen koke-
muksiin, ja missä mielessä tämä kirja on Millien? Kirjan 

Millien suvun tarina – vai onko sittenkään?

Kirjoittaja on kirjailija, näyttelijä, tubettaja ja monipuolinen tarinankertoja, joka on viettänyt valtaosan elämästään ulkomailla. Hän 
asuu vuorotellen Valkeakoskella ja Lontoossa. Hänet palkittiin vuonna 2021 Vuoden positiivisimpana suomalaisena. 
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päähenkilö on 18-vuotias nainen, joka rakastuu ja joutuu 
ikävään onnettomuuteen pommisuojassa, ei neljävuo-
tias pikkutyttö. Tämän periaatteen perusteella myös 
mikä tahansa Karjalasta kertova kirja voisi olla minun 
perhehistoriaani.

Kirja singahti välittömästi New York Timesin myy-
dyimpien kirjojen listan kakkoseksi. Olisiko näin käynyt, 
jos kirjan kannessa olisi lukenut Kathleen McGurl? To-
dennäköisesti ei. Entä miksi kirjoitan tästä asiasta? Olen 
itse kirjailija, ja tiedän kuinka paljon luovuutta, tausta-
työtä, aikaa, vaivaa ja kuinka paljon itseäni menee kirjan 
kirjoittamiseen. Siksi työn varsinainen tekijä ansaitsisi 
kaiken kunnian tehdystä työstä.

Lisäksi Millie Bobby Brown, jonka nuoret fanit uskovat 
kirjoittaneen kirjan, on antanut maailmalle mielikuvan, 
että nuori teinityttö voi opiskella yliopistossa, tuottaa 
elokuvia, näytellä hittisarjassa, johtaa kosmetiikkayritystä 
ja adoptoida kymmeniä eläimiä, ja sen ohella – yks, kaks 
– kirjoittaa hittikirjan. Tämä ei vastaa sitä työn määrää 
ja antautumista, joka kirjan kirjoittaminen todellisuu-
dessa vaatii. Luin kirjan, jonka ensimmäinen kolmannes 
oli hieman hidas, mutta loppu jännittävä ja koskettava. 
Itkin jopa useaan otteeseen. Onnea hyvästä kirjasta, 
Kathleen McGurl. ❖
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P
erinteentutkija Pasi Klemettisen 
teos pohjoisten kansojen karhupe-
rinteestä avaa meille monipuolisia 
näkymiä tuohon metsän kunin-

kaaseen, myyttiseen korven valtiaaseen. 
Hän havainnollistaa monin esimerkein, 
miten monipuolisesti karhu on kietoutu-
nut pohjoiseen todellisuuteen, arkeen ja 
juhlaan. Karhu siihen kiinnittyvine usko-
muksineen on ollut myös keskeinen osa 
pohjoista mielenmaisemaa ja maailman-
kuvaa, minkä Klemettinen tuo vakuutta-
vasti esille.

Karhu on kulkenut vaihtelevasti Kle-
mettisen mukana jo opiskeluajoista läh-
tien. 1990-luvun alussa hän oli mukana 
toteuttamassa Joensuun yliopiston kult-
tuurintutkimuksen opiskelijoiden eloku-
vaprojektia, joka esitti karhuun liittyvää 
perinnettä kansantajuisesti. Myöhem-
min tämä laajentui Joensuun Laulujuhlien 
esitykseen karhurituaaleista. Samoihin 
aikoihin Klemettinen valmisteli demon 
karhuaiheisesta multimediasta ja rakensi 
Joensuun Carelicumiin karhuperinnettä 
käsittelevän näyttelyn. Vielä 2000-luvun 
alussa hän tarkasteli laajahkon artikkelin 
verran karhua suomalaisessa mielenmai-
semassa.

Teostensa näköinen mies 
metsän kuninkaan jäljillä

Teksti Tarja Kupiainen, kuvat ja kuvatekstit SKS

Karhu, metsän valtias, otso, kontio, metsän omena, mesikämmen kiehtoo mieliämme. 
Se ei ole vain yksi peto muiden joukossa, vaan sillä on erityinen asema perinteessämme. 
Nyt käsillä oleva Pasi Klemettisen teos Karhu. Pohjoisten kansojen myyttejä vie meidät 

aikamatkalle menneisyydestä tähän päivään.

Katkos Klemettisen ja karhun välille 
tuli, kun hänet palkattiin Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuraan digitalisaatiota 
edistämään. Silloin muutto Helsinkiin 
uusiin maisemiin vei ajatukset pois poh-
joisen myyttisestä pedosta, vaikka kar-
hunhampaasta tehdystä korustaan hän 

ei koskaan luopunut. Pääsy vanhojen ar-
kistoaineistojen äärelle innosti nuorta 
perinteentutkijaa. 

– Minua on aina kiinnostanut se kaik-
kein vanhin aineisto arkistossa, ja tutkija-
na myös vanha kansanperinne, uskomuk-
set ja tarinat. Se on ollut se kova ydin, joka 
minua on inspiroinut.

Klemettinen julkaisi työnsä ohessa 
tietokirjat Karjalan räyhähengistä sekä 
sutkauksista ja sananparsista. Pikkuhil-
jaa perinneaineistojen tutkimisesta ja 
kirjoittamisesta kiinnostunutta Klemet-
tistä alkoi kiehtoa ajatus siirtyä vapaaksi 
tietokirjailijaksi. Vuonna 2021 hän jätti 
vakitoimensa arkistossa eikä ole katunut. 
Ilman tuota käänteentekevää ratkaisua 
meillä ei olisi nyt kattavaa esitystä kar-
husta pohjoisessa maisemassa.

Havumetsien ja tundran  
karhupoluilla

Professori Anna-Leena Siikalan Urali-
lainen mytologia -hankkeessa tutkijan 
uraa aloittaessaan Klemettinen havait-
si, miten samat perinteen elementit ja 
motiivit esiintyvät niin kansanuskossa ja 
myyteissä kuin muissa tarinoissa. 
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– Perinneilmiöt eivät ole 
lokeroituneet omiksi saarek-
keikseen, vaan ne liikkuvat 
siellä täällä pullahtaen esille 
eri yhteyksissä.

Tämä oivallus on ollut 
myös Karhu-teoksen taus-
talla, kun hän lähti tutki-
maan karhuun liittyvää 
perinnettä Pohjois-Ameri-
kasta Siperian ja saamelai-
salueen kautta Karjalaan ja 
Suomeen.

Siperian hantien myytin 
mukaan karhu on muinoin 
hyökännyt ihmisten ja eläin-
ten kimppuun. Siksi maan 
jumalan täytyi rangaista kar-
hua. Karhulta leikattiin pää 
irti ja muu ruumis vietiin tai-
vaalle. Siitä syntyi meille tut-
tu seitsemän tähden kuvio, 
Otava, joka tunnetaan myös 
Ursa Majorina, Isona Karhu-
na. Tuo pohjoisille kulttuu-
reille merkityksellinen täh-
distö on pohjoisella taivaalla 
nähtävissä aina, jos sääolo-
suhteet sen sallivat. 

– Tietyntyyppinen ym-
päristö sekä tietynlaiset 
elinolosuhteet ja elineh-
dot synnyttävät tietynlais-
ta kulttuuria ja ajattelua. On 
varmasti ollut niin, että pohjoisesta on 
katsottu taivaalle ja havaittu, että Otava 
ei koskaan näytä laskevan alapuolelle, ja 
tavallaan se on näkynyt aina. Jos ajatel-
laan, miten pimeää talvisaikaan on ol-
lut, niin tähtitaivas on ohjannut kulkijaa 
löytämään oikean reitin. On ollut erit-
täin tärkeää, että tähdistöstä on kerrottu 
uskomusten ja myyttisten kertomusten 
ohella käytännönläheisiä tarinoita. Näin 
tieto varhaisesta kompassista on siirty-
nyt vanhemmilta lapsille ja tieto siitä elää 
tavallaan kollektiivisessa tietoisuudessa.

Kalevalaisen myytin mukaan Otavitten 
olkapäillä synnytetty karhu on puolestaan 
laskeutunut maanpinnalle hopeisissa vit-
joissa ja kultaisessa kätkyessä. Klemettinen 
leikittelee ajatuksella yhdistää pohjoisten 
alueiden myytit yhdeksi kokonaiseksi tari-
naksi samaan tapaan kuin Lönnrot toimi 
laatiessaan kansalliseepoksen. 

– Tässä tarinassa kerrottaisiin, miten 
alkukarhu päätyy taivaalle ja miten se sit-
ten lasketaan alas ja takaisin ylös. Siperian 
myytit paljastavat, miksi taivaassa syn-
tynyt karhu ajetaan maanpinnalle. Poh-
jois-Amerikan alkuperäiskulttuurit puo-
lestaan kertoisivat, miten metsästäjien 
jahtaama karhu päätyy takaisin taivaalle 
tähtijärjestelmäksi. Lopulta suomalainen 
perinne paljastaisi, miten alkukarhu las-
keutuu maanpinnalle, josta se palaute-
taan takaisin taivaalle. Aika jännä tarina 
siitä syntyisi.

Metsän kuninkaasta henkipatoksi

Meille kaikille tuttua on nähdä karhu saa-
listettavana metsänpetona. Tämä toden-
tuu kauttaaltaan Klemettisen teoksessa, 
kun sitä lukiessa tuntuvat miehet lähtevän 
aina metsälle ja varautuvan siihen erityi-

sin toimenpitein. Klemetti-
nen muistuttaa, että vielä 
1600-luvun alkupuolella 
syrjäseuduilla kristinus-
kon rinnalla eli vahva luon-
touskonto, josta merkke-
jä oli vielä havaittavissa 
1800-luvullakin. Klemet-
tinen kuitenkin painottaa, 
että käsityksemme karhus-
ta saattaa olla vinoutunut. 

– Kansanrunouden 
karhu on romantisoitu, 
etäinen, kunnioitettu ja 
palvottu. Runoissa ja loit-
suissa ei kuulu kaikki muu 
samanaikainen perinne, jo-
ka karhuun on esimerkiksi 
200 vuotta sitten liittynyt.

Runsaasti tutkitus-
ta perinneaineksesta on 
usein jäänyt syrjään se, 
miksi karhua on metsäs-
tetty ja miten siihen on 
yleisimmin suhtauduttu. 
Historialliset dokumentit 
paljastavat, että jo kes-
kiajalta lähtien karhun arvo 
on mitattu siitä saatavalla 
hyödyllä. 

– Laajamittainen tur-
kismetsästys lähes hävitti 

metsänpedot. Lisäksi peto-
viha riehui valtoimenaan jo 

maa- ja karjatalouteen siirtyneillä alueilla.
Suhtautuminen metsän kuninkaaseen 

saattaa joiltain osin vanhojen perinneku-
vauksien valossa vaikuttaa muuttumat-
tomalta. Myös nykymetsästäjälle karhu 
on saaliina arvokas, sillä sen jokainen osa 
siitinluuta myöten on rahastettavissa. 
Suomessa petoviha kohdistuu pääasias-
sa suteen, ja useimmiten karhu on saa-
nut jäädä siltä rauhaan. Silti marjastaja 
tai muu metsässä liikkuva ei välttämät-
tä halua karhua kohdata. Ehkä karhuun 
kiinnittyvä perinne aiheuttaa sen, että 
tunnemme sitä kohtaan pelonsekaista 
kunnioitusta.

Kohti uusia luontosuhteita

Klemettisen havaintojen mukaan kiinnos-
tus karhua kohtaan on sidoksissa uushen-
kisyyteen ja nykyään erityisesti nuorten ja 

Pohjois-Amerikan Arikara-kansan tietäjä Bear´s Belly, jolla on yllään pyhä kar-
huntalja.

Kuva vuodelta 1908 / Library of Congress´s prints and photographs division. 
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nuorten aikuisten keskuudessa herännee-
seen mielenkiintoon uuspakanuutta ja sitä 
myötä luonnonuskontoja kohtaan. Hän on 
törmännyt tähän muun muassa osallis-
tuessaan Hämeen keskiaikafestivaaleille. 

– Siellä oli isot omat osionsa mui-
naisporukoille, larppaajille, jotka eläytyi-
vät entisiin aikoihin vaattein ja muine va-
rusteineen. He pyrkivät mahdollisimman 
tarkkaan elämään entisten aikojen tapaan. 
Vanhat perinteet ja uskomukset kiinnos-
tivat heitä. Karhu-teoksenkin osa heistä 
halusi omistuskirjoituksella varustettuna.

Jotkut keskiajasta inspiroituneista 
larppaajista pyrkivät tavallisessa arjes-
saankin elämään mahdollisimman ekologi-
sesti ja omavaraisesti. Klemettinen pohtii, 
että tällaisen ajattelun takana on nykyisen 
ajan epävarmuus: ilmastomuutos, erilaiset 
kriisit, jopa sodat. Nuoremmille sukupolvil-
le saattaa nousta halu tehdä ja valita toisin 
kuin edeltävät sukupolvet. Yksi vaihtoehto 
on alkaa elää luonnon ehdoilla, ja silloin 
herää helposti kiinnostus luonnonuskon-
toja ja shamanismia kohtaan. 

Mielenkiinnosta luonnonuskontoja 
kohtaan on kummunnut myös niin sanot-
tu vihreä noituus. Jos aiemmin eroteltiin 
valkoinen, hyvään tähtäävä noituus ero-
tuksena mustasta, pelottavasta ja pahan-
tahoisesta, nyt noituus nähdään myös yh-
teytenä luontoon: ihminen nähdään osana 
luontoa, jota suojellaan ja kunnioitetaan. 

Erämailta kaupunkiin

Tietokirjailijana Klemettinen on tarttu-
nut klassisiin aiheisiin, joita folkloristit 
ovat tutkineet yli kahdensadan vuoden 
ajan. Karhua edeltäneessä Kansanus-
kon yöpuolessa hän esitteli sekä tuttuja 
että tuntemattomia syrjään jääneitä, 
mutta kiehtovia pimeitä ja synkkiä 
hahmoja. Tutkijoiden teokset jäävät usein 
akateemisiin piireihin eivätkä tavoita 
suurta yleisöä. Klemettinen puolestaan 
popularisoi ja tuo laajasti tutkitut teemat 
ja aiheet kansantajuisesti jokaisen 

ulottuville. Siten hän on tietokirjoillaan 
rakentanut sillan tutkijoiden ja tavallisten 
lukijoiden välille, mitä voi pitää aitona 
kulttuuritekona.

Klemettisen teokset ovat onnistuneet 
tavoittamaan lukijoita, sillä hänellä on 
Instagramissa yli 7000 seuraajaa, mikä on 
paljon tietokirjailijalle. Tämä aika on sel-
västi ollut otollinen Klemettisen käsittele-
mille aihepiireille ja teemoille. Olisiko nyt 
aika toteuttaa professori Heikki Laitisen 
esittämä ajatus järjestää karhunpeijaiset 
Helsingissä?

Voisiko esimerkiksi Nuuksion Haltia 
ympäristöineen tarjota tilat ja puitteet 
perinnettä kunnioittavalle, tähän päivään 

tuodulle näytelmälle? Pasi Klemettinen 
toteaa, että hänellä ovat laulut yhä muis-
tissa tallessa. Hän on oppinut ne korva-
kuulolta, aivan samalla tavalla kuin aikoi-
naan perinteentaitajat tekivät. Kun osaa 
oikeat sävelet ja melodiat, sanat palaavat 
mieleen. Sitä paitsi perinne ei ole koskaan 
välittynyt täsmälleen muuttumattomana 
laulajalta ja sukupolvelta toiselle, vaan se 
on aina ollut altis variaatioille ja muunte-
luille. Niin perinne pysyy elävänä. ❖

Kirjoittaja on FT, tutkija ja yliopettaja Joen-
suusta, joka on väitellyt kalevalaisesta kansan-
perinteestä. Hän toimii Kalevalaisten Naisten 
Liiton hallituksen toisena varapuheenjohtajana.

”Kansanrunouden  
karhu on romantisoitu, 
etäinen ja kunnioitettu.”

Karhutanssi. Piirros vuodelta 1845. 

Kuva The New York Public Library Digital Collections. 

Kaksi pronssista karhunhammasriipussarjaa, joita on ilmeisesti käytetty kirjaillun
vyöliinan koristeina. Kalannista löydetyt esineet on valmistettu viikinkiajalla.

Kuva Museovirasto.
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KUTSUMUKSENA KULTTUURI

Teksti ja kuva Liisa Alarotu 

”SYNNYIN TAMPEREELLA kolmilap-
sisen perheen keskimmäiseksi. Isäni oli 
sähköasentaja ja vaikutti sodanjälkeisen 
Tampereen rakentamiseen. Äiti oli kotiäiti, 
laululintunen ja hyvä käsityöihminen. Mo-
lemmat vanhemmat kirjoittivat runoja ja 
kannustivat meitä lapsia musiikkiin, runoi-
hin ja esiintymisiin. Perheeseen hankittiin 
piano ja me lapset kävimme soittotunneilla. 
Kävin Tampereella koulua, josta löytyi poi-
kaystävä Timo jo 15-vuotiaana. Menimme 
naimisiin vuonna 1965 ja perheeseem-
me syntyi kaksi lasta. Mieheni työ toi 
meidät Kuusankoskelle vuonna 1970. 

Toimin aluksi myyjänä eri alan 
liikkeissä, kunnes siirryin yksityi-
seksi pianonsoitonopettajaksi. 
Työ oli mukavaa ja jotkut oppilaat 
kävivät tunneillani koko koulu- 
ikänsä ajan. Kolmenkymmenen 
vuoden opettajan uran aika-
na minulla kävi satoja oppilaita. 
Harrastin kansantansseja ja toi-
min myös kanteleryhmien ohjaajana 
Tanhuseura Kasareikassa sekä lauloin 
parissa pelimannikuorossa.

Kalevalainen nainen minusta tuli 34 
vuotta sitten, kun liityin mukaan Kuusan-
kosken Kalevalaisten Naisten toimintaan. 
Taisin olla silloin nuorin jäsen yhdistyk-
sessämme ja minut napattiin heti halli-
tukseen varapuheenjohtajaksi. Vuoden 
päästä minua ehdotettiin jo puheenjoh-
tajaksi ja toimin siinä tehtävässä 11 vuot-
ta. Työ oli mieluisaa ja energiaa riitti. Sain 
Liitolta ansioistani Osmansolmun, josta 
olen valtavan ylpeä. 

Myöhemmin tuli eteeni jälleen tilanne, 
jolloin jäsenistömme keskuudesta ei löyty-

Koko elämän kestänyt rakkaus runoihin
nyt puheenjohtajaa. Otin ohjat uudestaan 
ja päätin katsoa vuosi kerrallaan. Toimin 
neljä vuotta puheenjohtajana, mutta les-
keksi jäätyäni vetäydyin tehtävästä. Nyt 
olen jälleen kuudetta vuotta hallituksessa, 
hoidan rahastonhoitajan tehtäviä Tuula 
Rikalan johtamassa yhdistyksessämme. 

Kirjoittaja on Pohjois-Kymen yhdistyksen kunniajäsen, Osmansolmulla palkittu runojen ja kalevalaisten tarinoiden kertoja. Hän johtaa runoryh-
mä Tähettäriä ja ammentaa iloa arkeen runoudesta sekä monipuolisesta kulttuurista. 

esiintyvät itseni lisäksi Anneli Valavuo, 
Betty Puholainen, Päivi Virta-Sihvola 
ja Kaija Kähärä. 

Olen aina rakastanut runoja. Kaikki lo-
rut tuntuvat tarttuvan minuun helposti. 
Olen myös kirjoittanut itse runoja, mutta 
niiden esittäminen on enemmän minun 
juttuni. Kantelettaren runoihin perehdyin 
vasta kalevalaisissa naisissa. Esitin Signe 
Joensuun pyynnöstä radiossa tyttöjen ja 
naisten runoja ja soitin viisikielistä kan-

nelta. Tunsin heti, että nämä runot sopi-
vat minulle, vaikkei minulla karjalaisia 

juuria olekaan. Korona-aikana esitin 
niitä itselleni ja keksin tehdä niis-

tä videoita. Liitto julkaisi ne You- 
Tubessa ja sieltä ne ovat edelleen 
löydettävissä. 

Olen kutonut aina paljon, ar-
vostan kätten töitä ja eri taiteen 

lajeja. Vaalin perinteitä ja käyn 
konserteissa ja teatterissa. Kuun-

telen paljon musiikkia ja laulan pe-
limanniyhtye Karelassa. Ja tanssisin 

mielelläni vielä, jos vain polvet kestäi-
sivät. Matkustan, jos kukkaro sallii. 

Nyt olen jo kohta 13 vuotta asunut 
yksin vanhassa omakotitalossa Kuusan-
kosken keskustassa. Mies nukkui pois 
ja lapset muuttivat opiskelujen myötä 
muualle. Olen elämääni tyytyväinen, vii-
den jo aikuisen lapsenlapsen mummi. 
Toivon, että jälkipolvet voisivat sanoa 
joskus minusta, että olihan se aikamoi-
nen mummi! Toivon myös, että he muis-
tavat juurensa ja kaiken sen, mikä perin-
teissämme on hyvää: vaalitaan vanhaa ja 
samalla luodaan uutta.” ❖

Pohjois-Kymen Kalevalaiset -yhdistyk-
sessämme toimii esiintyjäryhmä Tähettä-
ret. Se sai alkunsa, kun Onneli Wäck tuli 
noin 10 vuotta sitten jäseneksemme ja 
kokosi ryhmän esiintymishaluisia naisia. 
Esittämämme ohjelmat ovat enimmäk-
seen tarinallisiksi kokoamiamme Kaleva-
lan ja Kantelettaren runoja. Onnelin muu-
tettua pois Kuusankoskelta Tähettärissä 
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Teksti Sirkka-Liisa Mettomäki

Juhliin on aina kuulunut juhlaruoka, ja jouluna sai yölläkin syödä.  
Herkut ovat aikojen saatossa osin vaihtuneetkin, mutta joulupuuro  

on pitänyt pitkään pintansa joulunajan pitopöydässä.

Puurojuhlan  
aikaan

N
ykyisin monet aloittavat jou-
luaattonsa joulupuurolla, joka 
useimmiten tänä päivänä on 
riisipuuro. Riisipuuro ei kui-

tenkaan ollut ”ensimmäinen” joulupuuro, 
vaan yleensä syötiin ohrapuuroa. 

Riisi oli kallista tuontitavaraa, ja vasta 
1800-luvulla muilla kuin rikkaimmilla oli 
siihen varaa edes juhlaruokana. Ensin siis 
varakkaat kaupunkilaiset alkoivat syödä 
riisipuuroa, ja lopulta tapa levisi myös 
maaseudulle.

Monissa perheissä joulun perinteisiin 
kuuluu mantelin piilottaminen joulupuu-
roon. Se, joka saa mantelin, saa toivoa it-
selleen jotain tai saajalle tapahtuu jokin 
toivottu asia tulevan vuoden aikana. Esi-
merkiksi Kestilässä kerrottiin vuonna 1935, 
että ”jolle manteli syödessä sattuu, sen 
häät vietetään seuraavan vuoden aikana”.

Ähkyvaara

Nykyihmisille kaikkien jouluherkkujen syö-
minen muutaman päivän aikana saattaa 
tuntua ylivoimaiselta, koska suurin osa 
meistä suomalaisista saa riittävästi ruokaa 
ja herkkujakin ympäri vuoden. Kannattaa 
miettiä, voisiko omia joulun ruokaperin-
teitä jakaa pitemmälle ajalle, vaikka koko 
joulukuulle.

Yhden ystäväni kanssa haluamme 
syödä kerran vuodessa lipeäkalaa, mutta 
muut perheenjäsenemme eivät ole tästä 
perinneherkusta innostuneita. Olemme 
ratkaisseet asian niin, että etsimme joulu-
kuun alkupuolella ravintolan, jonka listalta 
lipeäkalaa löytyy, ja vietämme hauskan 
yhteisen illan lipeäkalan ja lisukkeiden 
siivittäessä keskustelujamme.

Jotain vanhaa, jotain uutta

Kaikille eivät perinteiset jouluherkut mais-
tu, eivät ainakaan kaikki. Hyvä olisikin läh-
teä siitä, että jouluna jokainen saa syödäk-
seen jotain, mistä erityisesti pitää ja mitä 
ei muulloin joka päivä ole tarjolla.

Eräässä tuttavaperheessäni ei harras-
teta eineksiä eikä puolivalmisteita. Vuosia 
sitten he istuivat aaton aamiaispöydässä 
puuroa syömässä ja keskustelivat siitä, 
että jouluna on ruoaksi tarjolla kaiken-
laista hyvää ja herkullista. Tällöin päivä-
koti-ikäinen lapsi on avannut suunsa ja 
toivonut: ”Eikö lapsi edes jouluna voisi 
saada kalapuikkoja.” – Kerrottakoon, että 
kalapuikkojakin tuli tarjolle. ❖
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Taivaallinen riisipuuro
50 g voita 
3 dl vettä 
3 dl puuroriisiä 
1,5 l punaista maitoa 
suolaa 

Sulata voi kattilassa. Lisää vesi, ja kiehauta. 
Lisää riisit kiehuvaan veteen. Keitä hiljal-
leen, kunnes vesi on kokonaan imeytynyt 
riiseihin. Lisää maitoa pikkuhiljaa, noin 
desi kerrallaan. Odota aina, että maito 
on imeytynyt riiseihin ennen seuraavaa 
lisäystä. Puuron tulee olla koko ajan aika 
paksua. Sekoita puuroa vähän väliä pohjaa 
myöten, ettei se pala pohjaan. Puuroa hau-
dutellaan miedolla lämmöllä vähintään 
kolme, mielellään neljä tuntia. Mausta 
lopuksi suolalla. 
 (Ohje Villa Ainala Cuisine)
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Erinomainen vaihtoehto riisipuurolle on 
kaurasuurimoista keitetty puuro, jota olen 
kuluneen syksyn aikana keitellyt useam-
mankin kerran:

1. Liota yön yli 2 dl kokonaisia kaura- 
suurimoita kahdessa desissä vettä. 

2. Sulata kattilassa kunnon pala voita, 
kaada suurimot joukkoon ja sekoitte-
le minuutti, pari.

3. Lisää pienissä erissä litra täysmaitoa 
joukkoon ja anna kiehua hiljalleen 
tunnin verran. Lisää suola.

4. Anna puuron tekeytyä vielä puolisen 
tuntia ennen herkuttelua. 

Lue lisää joulusta ja sen herkuista:  
https://juhlakalenteri.finlit.fi/joulu

Jos o jouluaamun taivas 
tähes, ni seuraavan kesän 
kasvaa hyväst tattiloi.  

– SKS. Uusikirkko, Viipurin lääni. Paulaharju, 
Samuli 1373. 1903.

Jouluaattona piti viedä joka 
sorttia ruokaa pitämyspuun 
juurelle, sitä ennen ei saa-
nut kukaan ruokaa maistaa. 
– Pitämyspuu on talon ja suvun uhripuu. – SKS. 
Juva. Fabritius, Elin 161. 1889.

Joulu tulla jollottaa 
oluttynnyri olalla, 
juustokakku kainalossa, 
kahavepannu kantapäässä. 

– SKS. Paavola. Kuusirati, Artturi 372. 1937.
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AJANKOHTAISTA

Kalevalaiset naiset ovat kuluvana vuonna viettäneet vuosijuhlia Suomessa ja Ruotsissa historiaa, perinteitä ja 
tämän päivän toimintaa esitellen. Liiton ensimmäiset jäsenyhdistykset perustettiin Helsinkiin 85 vuotta sitten 
ja Tampereelle, Jyväskylään, Kuopioon, Ouluun ja Vaasaan 80 vuotta sitten.  

Kalevalaisuus on elämäntapa, johon kuuluu rakkaus perinteisiin, omiin juuriin, suomen kieleen ja sen eri  
murteisiin. Kalevalaisten naisten paikallisyhdistykset tuovat toiminnallaan esiin rikasta kulttuuriperintöämme 
ja uudistavat paikallisia perinteitä ja tapoja.

Kuopion Kalevalaiset juhlistivat 80-vuotista toimintaansa juhlavuosikokouksessa naistenpäivän 
aattona. 

Vuosi on ollut yhtä juhlaa!

Jyväskylän Kalevalaisten kuvaelman kahdeksalta vuosikymmeneltä oh-
jasi Huoneteatterin johtaja Raili Kivelä. 
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Puheenjohtajan nuija siirtyi Liisa Saavalaiselta 
(vas.) Riikka Asikaiselle. 

Pirta-lehden entinen pitkäaikainen päätoimittaja, kalevalainen aktiivi Anna- 
mari Maukonen vastaanotti Osmansolmun.Kuvassa  Liiton hallituksen jäsen 
Tiina Piilola (vas.), Annamari Maukonen ja yhdistyksen puheenjohtaja  
Kaija Pesonen. 
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Ilomantsin Kalevalaisten lukemattomat talkootunnit ovat jo 60 vuotta tehneet pohjois-
karjalaista ja kalevalaista kulttuuria eläväksi ja näkyväksi Runolaulajan pirtillä. Vieraille 
on tarjottu piirakkakahveja ja kantelesäveliä. 

Kalevalaisuus on aarre, jota Tukholman Kalevalaiset ovat vaali-
neet 20 vuotta ruotsinsuomalaisten keskuudessa esittelemällä 
Kalevala-koruja ja suomalaista kulttuuriperintöä.  

Turun Seudun Kalevalaiset järjestivät Taide ja kaukai-
nen menneisyys -seminaarin lisäksi 70-vuotisjuhlan 
Vartiovuoren vesisäiliöllä yhteistyössä Lounais-Suo-
men esihistoriamatkailuyhdistys Louhi ry:n, Turun 
yliopiston museologian oppiaineen ja Åbo Akademin 
säätiön kanssa. Ohjelmassa oli puheenjohtaja An-
na-Maria Toivosen tarinankerrontaesitys, arkeologi 
Jaana Riikonen esitteli Kaarinan ja Ravattulan mui-
naispuvut ja lopuksi pelimanniyhtye Weckmanin mys-
teeriarkisto soitti kaustislaista viulusoittoa, joka on 
elävänä perintönä Unescon aineettoman kulttuuripe-
rinnön listalla.  
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Kansanmuusikko Liisa Matveinen ilahdutti juh-
layleisöä soitollaan (vas.). Ryhmäkuvassa Sirpa 
Huttunen (vas.), feresitutkija Leena Jääskeläinen 
ja Liisa Matveinen.

Kuvassa Sirpa Huttunen Perniön muinaispuvussa (vas.), Tukhol-
man Kalevalaisten puheenjohtaja Sylvi Malmioksa ruotsinsuo-
malaisten puvussa sekä Liiton hallituksen jäsen Seija Lehtonen 
Tuuterin puvussa.  
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Oulun Kalevalaiset 
antoivat 80-vuotis-
juhlassa jäsenilleen 
lahjaksi neuleohjeen 
yhdistyksen omaan 
huiviin. Kuvassa Oulun 
Kalevalaisten ja Kale-
valaisten Naisten Liiton 
hallituksen jäsen Virpi 
Knuutinen sekä Oulun 
Kalevalaisten puheen-
johtaja Pia Pynttäri 
huivit harteillaan.

Tampereen Kalevalaiset juhlivat kahdeksankymppisiään kansallispuvun tuuletuspäivänä Amurin museokorttelissa. Kansallispuvussa sisäänpääsy oli 
ilmainen ja juhlapäivää viettäneet saivat nauttia pukuloistosta ja markkinatunnelmasta. Ohjelmassa oli Kalevala-korujen tunnistusta, leikkiä, laulua ja 
lausuntaa sekä kädentaitajien myyntikojuja ja työnäytöksiä.  

Helsingin 85-vuotisjuhlia vietettiin Vanhalla 
ylioppilastalolla, jossa vieraat saivat nauttia 
upeasta juhlatilasta Väinämöisen soiton ja Kul-
lervon sotaanlähtö -teosten äärellä. Illan aikana 
baritoni Juha Kotilainen säestäjänään Juhana 
Kotilainen esittivät sikermän tunnetuimpien 
säveltäjiemme Kalevala-aiheisia lauluja. Vie-
raat iloitsivat myös taitavan Lausuntaryhmä 
Virvojen esityksestä. Illallista nautittiin isossa 
juhlasalissa ja lopuksi vieraiden kesken arvot-
tiin kymmenkunta Kalevala-korua. Osman-
solmu-kunniamerkin illan aikana vastaanotti 
Laura Oja (vas.). Palkintoa oli luovuttamassa 
yhdistyksen varapuheenjohtaja Hanna Tiira ja 
puheenjohtaja Aila Nieminen. Juhlavieraiden 
mukana iltaa viettämässä olivat myös Elsan jäl-
keläiset Ilpo (oik.) ja Matias Heporauta. 

Kuvat Petra Nikkinen.

Kuvat Tiia Viitanen.

Vaasan juhlissa nähtiin Steinerkoulun viidesluokkalaisten näytelmä 
”Lemminkäisen Äiti” sekä Vaasan Kalevalaisten oma näytelmällinen 
katsaus yhdistyksen 80-vuotiseen historiaan. 

Kuva Katja Lösönen.

Kuva Seija Lehtonen.
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AJANKOHTAISTA

TULEVA VUOSITEEMA ”Sana sanasta tulevi” ohjaa Liiton 
ja jäsenyhdistysten toimintaa ja sen tarkoituksena on in-
nostaa kalevalaisia naisia pohtimaan kielitaitoa ja kielen 
käyttöä. Mitä kieliä käytämme ja mitä kieliä kuulemme 
arjessamme?  Teema kutsuu vuorovaikutukseen ja an-
taa äänen myös vaiennetuille. Keskustellen, kuunnellen 
ja kohteliaasti kommentoiden sanat lisäävät kasvuaan 
ja tuottavat uutta hyvää. Oppiminen, kohtaaminen ja 
ymmärryksen löytyminen tapahtuvat kaikki vuorovai-
kutuksessa kieltä käyttäen.

Kielitaito ja sanomisen tahto näkyvät puhutun ja 
kirjoitetun kielen li-
säksi kaikessa kult-
tuurissa, taitees-
ta arjen käsitöihin. 
Teema kannustaa 
kiinnittämään huo-
miota kielen käytön 
tapoihin, suulliseen 
perinteeseen ja sen 
siirtymiseen. Ennen 
kalevalaiset runot 
rytmittivät töitä ja 
edelleen kokoon-
numme käsitöiden 
pariin keskustele-
maan. Siirtyykö suul-
linen perinne vieläkin 
luontaisemmin eri-
laisissa askareissa?

Teema suuntaa 
meitä vuorovaiku-
tukseen kieltämme 
opettelevien kanssa, 
sillä kulttuuri opitaan 
kielen kautta. Kie-
len oppimisessa te-
hokkainta on kielen 
käyttäminen aidoissa 
kohtaamisissa. Käsi-
töiden, leipomusten 
tai lasten lorujen tee-
moittamissa kokoon-

Sana sanasta tulevi
Kalevalaisten Naisten Liiton vuoden 2024 teemana on kielitaito.  

tumisessa sanat voivat synnyttää uusia kielenkäyttö-
mahdollisuuksia. Vastuu suomen kielestä ja myös uusien 
asukkaiden kielenoppimisesta on meillä jokaisella, jotka 
taidamme äidinkielemme. Voimme tukea suomea opet-
televiakin siten, että puhumme heidän kanssaan suomea 
emmekä vaihda kieltä heti englanniksi, jota monet heistä 
eivät edes osaa. 

Teema kannustaa kiinnittämään huomiota kielen käy-
tön tapoihin, suulliseen perinteeseen, sen siirtymiseen ja 
jatkuvaan uusiutumiseen. Elävä kieli muuttuu, mukautuu 
ja saa alati vaikutteita muista kielistä. Suomi rikastuu ja 

sitä puhutaan miljoo-
nilla eri tavoilla.

Me kalevalaiset 
naiset teemme työtä 
suomalaisen kulttuu-
rin edistämiseksi. Al-
kavan vuoden teema 
antaa tilaa useille eri 
toteutustavoille ja toi-
mintamuodoille. Kieli 
säilyy ja kehittyy vain 
sitä käyttämällä, eikä 
kieltä opita vain kie-
likursseilla, vaan mo-
nipuolisessa kanssa-
käymisessä suomea 
jo osaavien kanssa. 
Puhutaan äidinkiel-
tämme suomea lap-
sille ja puhutaan sitä 
toisillemme ja pide-
tään sitä siten elävä-
nä suomalais-ugrilai-
sena kielenä muiden 
maassamme puhutta-
vien äidinkielten rin-
nalla. Järjestetään siis 
tapahtumia, yhteisiä 
kahvi-, käsityö- ja lei-
pomishetkiä ja puhu-
taan yhdessä! ❖

Kuva Jarmo Korhonen.

Suomen kieltä oppii parhaiten käyttämällä sitä arjessa. Suomussalmen  
Kalevalaiset leipoivat syyrialaisten naisten kanssa mustikkapiirakkaa.
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E
lokuvateatterin katsomo on täyn-
nä meitä keski-ikäisiä naisia. Olen 
tullut katsomaan Barbie-elokuvaa 
siksi, että rakastin lapsuudessani 

barbeja enemmän kuin mitään muuta. 
Leikin barbeilla vielä siinä vaiheessa, kun 
muut tytöt kiinnostuivat pojista. 

En ole Barbie-menneisyyteni kanssa 
yksin. Pieni kysely kalevalaisten naisten 
Facebook-ryhmässä paljastaa, että bar-
bileikit olivat iso osa monen muunkin ka-
levalaisen lapsuutta. 

Mikä tekee Barbiesta  
niin erityisen? 

Barbien luojan ja Mattel-leluyhtiön toisen 
perustajan Ruth Handlerin mukaan Bar-
bien suosiossa on kyse vapaudesta. Hän 
kertoo halunneensa luoda nuken, jolla 
jokainen tyttö pystyisi leikkimään omia 
haaveitaan todeksi. Perinteiset vauva-
nukkeleikit sitovat leikkijän äidin ja hoi-
vaajan rooliin, mutta Barbie on aktiivinen 
toimija ja tekijä, jolle kaikki on mahdol-
lista. Barbie-maailmassa leikkijä ei kopio 

Teksti ja kuvat Katja Lösönen

Greta Gerwigin ohjaama feministinen Barbie-elokuva on ollut 
maailmanlaajuinen menestys. Elokuvassa Barbie-maailman täydellisyys 

säröilee, kun yksi barbeista alkaa kärsiä inhimillisistä ongelmista ja joutuu 
matkaamaan todellisuuteen korjatakseen tilanteen. Pinkin kuorrutuksen alla 

elokuva tekee teräviä huomioita tasa-arvosta ja nykyajasta.

Barbie-elokuva 
on ylistys naiseudelle

Thy Kendom come

Elokuvan kiinnostavin ja hauskin hahmo 
on Barbien huomiota epätoivoisesti ta-
voitteleva Ken-nukke. Ken päätyy mat-
kustamaan Barbien mukana matriarkaali-
sesta Barbie-maailmasta todellisuuteen ja 
voimaantuu sen maskuliinisuudesta. Ken 
tuo patriarkaatti-ideologian mukanaan 
Barbie-maahan, mistä seuraa elokuvan 
hauskin ja oivaltavin osuus patriarkaat-
tihuumorin ja miehisten stereotypioiden 
parissa. 

Kalevalaisten naisten lapsuudessa 
oikea Ken-nukke oli harvinainen lelu, jo-
ten miehen rooliin päätyi usein halvempi 
ja rumempi feikkibarbi. Mieheksi saattoi 
päätyä myös aito, tukkansa, päänsä tai 
raajansa kadottanut Barbie elinkaarensa 
loppupuolella. 

”Raukat halpisbarbit (tiedätte var-
maan ne kovaa muovia olevat, joiden ni-
velet eivät taittuneet) joutuivat parturiin 
ja sitten miehen rooliin.”  – Hanna

todellisuutta, vaan toteuttaa unelmiaan 
ja käyttää mielikuvitustaan. 

Omissa lempileikeissäni Barbie oli ri-
koksia ja arvoituksia ratkaiseva yksityis- 
etsivä, joka päätyi ystävänsä kanssa jän-
nittäviin seikkailuihin. Toiminnallisuus, 
tarinallisuus ja mielikuvituksen vapaus 
tulivat esiin myös muiden kalevalaisten 
naisten pohdinnoissa.

”Itseäni eniten miellyttivät barbileikit, 
joissa oli kunnollista draamaa, juonitte-
lua, kostoja, ja jopa murhia ja kauhua. En 
ole vielä nähnyt Barbie-elokuvaa, mutta 
toivon että tämä tarinoiden rakentelu on 
siinä jotenkin esillä.”  – Laura

Barbie-elokuva vaatii katsojaltaan 
huumorintajun lisäksi myös kohtuullista 
yleissivistystä. Elokuva vilisee viittauksia 
populaarikulttuuriin ja hyödyntää eri-
tyisen onnistuneesti visuaalisuutta ta-
rinankerronnan elementtinä. Elokuvan 
älykkään satiirin kohteena ovat erityisesti 
stereotyyppiset sukupuoliroolit.
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”Joiltakin vanhoilta barbeilta nypittiin 
kaikki hiukset pois, värjättiin tussilla mus-
ta miesten tukka ja leikattiin tissit pois, 
kun ei ollu rahaa ostaa Keniä.”  – Reeta

”Halpisbarbi sai aina pahiksen roolin. 
Ja oli sillä ruma meikkikin.”  – Riitta

”Vakioleikki kaverin kanssa oli sellai-
nen, että Barbie piti hevostallia, jossa Dai-
syt kävivät ratsastamassa. Pahat, kovat 
halpisnuket olivat hevosvarkaita.” 

 – Karoliina
 
Elokuvassa Kenin toksista maskulii-

nisuutta on riemukasta seurata. Kenille 
patriarkaatissa tärkeintä ovat yltiömas-
kuliinisuutta symboloivat elementit kuten 
hevoset, olut ja turkikset, ei varsinainen 
aate itsessään. Lopulta patriarkaatti ha-
joaa omaan mahdottomuuteensa ja Ken 
joutuu löytämään elämälleen tarkoituk-
sen omasta itsestään, ei vain Barbien poi-
kaystävänä. 

– To be honest, when I found out the 
patriarchy wasn’t about horses, I lost in-
terest anyways.”  — Ken

Pukuleikkejä patriarkaatissa

Patriarkaatti näkyy elämässäni oudolla 
tavalla myös todellisuudessa. Syyskuussa 
lähdemme Vaasan Kalevalaisten puheen-
johtajan Riikka Paakkunaisen kanssa 
Uspenskin katedraaliin Helsinkiin juh-
listamaan satavuotiasta Suomen or-

todoksista kirkkoa ja Konstantinopolin 
ekumeenista patriarkaattia. Pääsen ta-
paamaan patriarkka Bartolomeoksen 
karjalaisyhteisöjen delegaation muka-
na. Barbie-elokuvan vaikutuksen alainen 

pääni on niin täynnä patriarkaattivitsejä, 
että pelkään sen räjähtävän kesken juh-
lamenojen. 

Olen ommellut edeltävällä viikolla kirk-
kaanvihreästä silkistä uuden feresin juh-
laliturgiaa varten. Junamatkalla ompelem-
me sorokka-päähineeseen kullanväristä 
kaluunanauhaa ja tajuan, että leikit eivät 
jääneetkään lapsuuteen. Mitä muutakaan 
tämä kaiken vapaa-ajan nielevä kansan- ja 
kansallispukuharrastus on kuin eräänlai-
nen kalevalainen barbileikki? 

Myös moni kalevalainen nainen mai-
nitsee vaatteiden tekemisen ja niiden 
vaihtamisen leikin tärkeimmäksi osaksi. 
Käsillä tekemiseen liittyy vahvasti myös 
oivaltaminen ja tuunaaminen. Harvoilla 
oli varaa ostaa barbeille vaatteita tai ta-
varoita kaupasta, joten kaikki saatavilla 
oleva materiaali hyödynnettiin viinipul-
lojen koristeita myöten. 

”Kotikadun toisella puolella asui silloin 
kummitätini, taitava ammattiompelija, 
yksityisyrittäjä. Kauniita vaatteita syntyi 
hänen ateljeessaan myös barbinukelleni, 
joka sai mm. upean iltapuvun sinisestä 
silkistä.”  – Leena

”Enimmäkseen leikit oli sitä vaattei-
den vaihtoa ja tein myös itse niille vaat-
teita. Mun barbilta löytyy myös jonkin-
lainen Kaukolan kansallispuku ja toinen, 
jota kutsuin Islannin kansallispuvuksi.” 
 – Pia

”Budabest-konvehteja myytiin en-
nen muinoin kannellisissa muovirasioissa. 
Muistan barbileikeistä, että tuo rasia oli 
juuri oikeankokoinen barbin kylpyam-
meeksi. Barbielle sai myös hyvin korvik-
set työntämällä nuppineulat pään läpi. 
Ja värivalikoimaahan riitti.”  – Seija

”Kirsberry-pulloista piti aina ruinata 
aikuisilta se pieni lasi barbeille.”  – Anne

Helsingissä kalevalainen pukuleikkim-
me jatkuu. Lauantai-iltana juoksemme 
feresin helmat hulmuten kohti Kallion 
kirkkoa kuuntelemaan ortodoksisen ka-
marikuoron konserttia. Konsertin päät-
teeksi törmäämme vanhaan graafikkotut-
tavaani Pauli Salmeen, joka houkuttelee 
meidät työhuonejatkoille lähistölle. 

”Barbie on aktiivinen 
toimija, jolle kaikki  
on mahdollista.”

Life is plastic, it’s fantastic! Vaasan kalevalaisia 
Barbie-elokuvan tunnelmissa.

”Nähtyäni odotetun Barbie-leffan kesällä, pää-
tin etsiä Heidi-barbin lapsuudenkodistani ja 
löysinkin vähän rähjääntyneen nuken, jonka 
mekko oli revennyt ja hieno vaalea tukka oli 
auttamattomasti takussa. Halusin kuitenkin ot-
taa Barbien mukaan omaan kotiin ja nyt haa-
veilen siitä, että näen Heidin vielä jonain päivä-
nä kansallispukuisena liehulettinä.” – Pauliina
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Työhuone paljastuu yksityiskodik-
si, jossa kalliolaisen Superkasi-työhuo-
neen jäsenet viettävät iltaa. Viikonlo-
pun juhlallisuudet ovat olleet täynnä 
parrakkaita pappeja, ja hauskasti myös 
tässä paikallispatriarkaatissa kokoparta 
vaikuttaa olevan suosiossa. Asunnon isän-
nän graafikko Antti Kyrön ilme on näke-
misen arvoinen, kun ulko-oven takana 
seisoo kolme tuntematonta feresiasuista 
naista. Meitä kaikkia naurattaa omituinen 
tilanne, joka ikuistetaan yhteiskuvaan. 

Naiseuden alkuvoimaa

Seuraavana päivänä seisomme patriarkaa-
lisen liturgian päätteeksi Uspenskin kat-
edraalin kirkkosalin keskellä. Kaunis nuori 
nainen lähestyy meitä, esittelee itsensä 
Annika Hremenkoviksi ja tiedustelee, onko 
feresiäni mahdollista lainata. Hän on läh-
dössä matkalle Georgiaan ja tarvitsisi mu-
kaan juhlapuvun, joka liittyy jollakin tavalla 
Suomeen ja hänen karjalaisiin juuriinsa. 

Postitan puvun hänelle seuraavalla viikolla.
Pukua pakatessa mietin kauneutta ja 

Barbie-estetiikkaa. Yksi elokuvan lohdut-
tavista viesteistä on, että naisen ei tarvitse 
luopua naisellisuudestaan menestyäk-
seen tai voidakseen johtaa. Elokuvassa 
upeasti pukeutuneet barbit vastaanot-
tavat Nobel-palkintoja, johtavat valtio-
ta, seikkailevat ja juhlivat eivätkä pyytele 
ulkonäköään anteeksi.

Barbien vapautunut, naisellinen ja 
näyttävä estetiikka vetoaa myös muihin 
kalevalaisiin naisiin, vaikka nykybarbin 
muovisuus koetaan myös vieraana.

”Erityisen haltioitunut olin Barbiesta, 
jolla oli nilkkoihin saakka hiukset, vaaleat 
ja ”krepatut”. Niissä oli myös pitkiä ohuita 
hopeisia kimallesäikeitä. Tällä barbilla oli 
kolmiosainen asu: ensin ”keijupuku”, jonka 
päälle sai valkean tutu-tyyppisen rimpsu-
hameen, jonka päälle sai vielä isomman 
kirkkaan pinkin hameen tai pystyi laittaa 
vain toisen niistä.”  – Hanna

”Erityisesti muistan hopeisen glitter-
mekon ja sairaanhoitajan viitan. Yhdellä 
Barbiella oli lyhyt, tupeerattu tukka ja 
komea silmämeikki.”  – Anna-Maija

”Barbie-elokuvan muovisuus ei kiin-
nosta minua lainkaan.”  – Leena

Vaikka elokuva pursuaa Barbien ste-
reotyyppiseen ulkonäköön kohdistuvaa 
itseironiaa ja eri näköisiä, rotuisia ja muo-
toisia barbeja, on Barbieta kautta aikojen 
kritisoitu myös epärealistisista ja yksipuo-
lisista kauneusihanteista. Barbien ulkonä-
kö herättää kritiikkiä myös kalevalaisten 
naisten keskuudessa.

”Barbie ei mun mielestä ole mikään 
hyvä tytön esikuva ajatellen sen ulko-
muotoa. Kuka haluaa enää tänään olla 
missi?”  – Seija

Vaikka osalle kalevalaisista elokuva oli 
korkeiden odotuksien vuoksi pettymys, 

Niina Patrikainen, Anne Leino ja Riikka Paakkunainen fereseissään Uspenskin katedraalin edessä.
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vetoaa sen itsekriittisyys ja huumori myös 
niihin katsojiin, joiden suhde barbeihin ja 
korkokenkiin on etäisempi.

”Leffa oli riemastuttava, virkistävä ja 
älykäs. Vaikea vetää yhteen, kun oli niin 
täynnä kommentoitavaa. Feministin ku-
ten itseni sydäntä lämmitti. Barbie ilmiö-
nä on ollut itselle etäinen, ehkä siitä on jo 
lapsena vaistonnut itselle vieraan naisi-
hanteen. Itse viihdyin metsässä enkä edel-
leenkään omista korkokenkiä!”   – Anna

”Olen ollut hämmästynyt, kuinka niin 
monet ikätovereistani ovat löytäneet lef-
fasta syvyyttä ja jollekin se aiheutti jopa 
kriiseilyä, kun oli niin ravisteleva. Oma 
kokemukseni jäi siihen, että lavastus ja 
puvustus olivat nappiin. Mutta juoni… 
se ja hahmot olisi saanut mennä aivan 
överiksi, kun kerran kyseessä ei ollut las-
tenelokuva.”  – Anna-Maria

Ken on heistä kaikkein kaunein?

Muutama viikko myöhemmin saan feresin 
lainanneelta Annikalta Whatsappiin viestin, 
jonka liitteenä on kuvia hänestä asu yllään.

Patriarkka sai lahjaksi karjalaisen käspaikan. Pauli Salmi, Antti Kyrö, Katja Lösönen, Riikka Paakkunainen ja Niina Pat-
rikainen patriarkaalisilla jatkoilla Kalliossa. Kuva Jussi Karjalainen.

”Hei Katja! Palasin Suomeen Georgi-
asta. Nyt voin kertoa, että osallistuin Miss 
Planet -missikilpailuihin, jossa edustin 
Suomea. Oli niin ihana päästä käyttä-
mään feresiäsi, tuomaristo tykkäsi siitä 
niin paljon. Tässä muutama kuva!”

Annikan viesti hymyilyttää. Tämä pu-
vun tarkoitus oli selvästi elää Barbien hen-
gessä eli kohdata patriarkaatti ja päätyä 
missikisoihin. Olen iloinen Annikan puo-
lesta, joka näyttää upealta kirkkaanvih-
reässä feresissä, ja myös ylpeä siitä, että 
oma kulttuuriperintöni on näin näyttä-
västi esillä maailmalla. Annika kertoo, että 
hänen haaveisiinsa kuuluu myös muu-
ta kuin mallintyöt ja kauneuskilpailuihin 
osallistuminen.

– Opiskelen estenomiksi ja työsken-
telen tuotekehityksen parissa laborato-
riossa, jossa valmistamme käsin tehtyä 
kosmetiikkaa. Haaveeni on perustaa oma 
luonnonkosmetiikkabrändi, joka yhdistää 
kauneuden ja vastuullisuuden.”

Olen aina kavahtanut ajatusta siitä, 
että kaunis ja näyttävä nainen ei voisi 
olla fiksu. Tuskin kenellekään nuorelle 
naiselle missiksi pääseminen on elä-
män ainoa päämäärä, enemmänkin 
vain yksi hauska askel matkan varrella. 
Ja niitä askelia kohti misseyttä, yrittä-
jyyttä tai vaikka presidenttiyttä on lupa 
halutessaan ottaa kirkkaanvihreässä 
silkkiferesissä ja kullanvärisissä kor-
kokengissä.

Ja se patriarkaatti. Viikonlopun aika-
na seurasimme, miten kymmenet papit, 
piispat, metropoliitat ja yksi patriarkka 
kumartelevat ja hyörivät Neitsyt Marian 
ikonin ympärillä. Tämän patriarkaatin 
kanssa pärjätään kyllä. ❖

”Naisen ei tarvitse luopua  
naisellisuudestaan  
menestyäkseen.”

Helsinkiläinen Annika Hremenkov osallistui pu-
ku päällä Miss Planet kisaan. Voittoa ei tullut, 
mutta hän sai tittelin Miss Planet Grace.
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Jäähyväiset äidille
KUOLEMAN lopullisuus pysäyttää kirjailija 
Sirpa Kähkösen. Hänen äitinsä menehtyy, 
ja haikeus sekä kaipaus ulottuvat kaikkialle. 
Äidin piti olla viimeinen, joka lasketaan per-
hehautaan veljensä ja vanhempiensa seu-
raan, mutta hautaan mahtuukin 36 uurnaa. 
Tytär tekee inventaariota, matkaa äitinsä 
menneisyyksiin esineiden kautta. Nämä 36 
asiaa äiti saa mukaansa tuonpuoleiseen.

Tämä kirja on äidin saattomatka, jonka 
aikana sanotaan kaikki sanomatta jäänyt. 
Matkalla pala painaa kurkussa, kyyneleet 
kohoavat silmiin, eikä lukijakaan välty liiku-
tukselta. Suru painaa tyttären mieltä ja ikä-
vä värittää muistoja. Suru ei ole kuitenkaan 
ainoa tunne, jota tytär tuntee pohtiessaan 
äitinsä elämää – vaan muistot nostavat pin-
taan ristiriitaisia tunteita, lähes suuttumus-
ta: miksi äiti oli uhmakas ja hankala.  

Tytär lukee äitinsä päiväkirjoja. Äidin 
mieli temppuili, hän ei ollut itselleen hyvä, 
ja hän teki myös lapsensa olon hankalaksi. 
Lisäksi suvussa kulkevat opetukset ja lau-
seet, jotka lukitsevat aloilleen: parempi 
kun et olis koskaan syntynytkään. Toisen 
pahasta pääsee, omasta ei milloinkaan. 
Lapsi kasvoi ja vetäytyi. Tytär pohtii, miksi 
äiti ei rakastanut itseään, ottanut rakkaut-
ta vastaan.

Kähkösen tarina osoittaa, kuinka men-
neiden sukupolvien vaikenemiset kerrostu-
vat. Syvälle koteloituneet surut ja salaisuu-
det paljastuvat osittain, kun tytär selvittää 
äitinsä kuoleman jälkeen, millaisen elämän 
äiti eli, kuka äiti oikeastaan oli. Kähkönen 
kirjoittaa hienosti ja koskettavasti, hetkiin 
pysähtyen. Hän puhuu äidilleen, ottaa hän-
tä kädestä kiinni. “Me emme pudota piiki-
viä, emme vedä nyöriä labyrintin mutkiin 
ja risteyksiin. Me kuljemme tämän läpi yh-
dessä. Joka solmukohdassa me käännymme yhdessä 
katsomaan sitä mikä oli.” Kuolleelle äidille puhumista 
kukaan ei keskeytä, ei edes äiti. ❖

Teksti Kati Lampela

Sirpa Kähkönen
36 uurnaa. Väärässä olemisen historia, Siltala 2023. 

ARVIOT

Koulumaailma  
saa huokailemaan
KOULU muuttuu kun maailmakin muuttuu. 
Jos omasta kouluajastasi on tovi, saat kirjaa 
lukiessasi terävän katsauksen suomalaisen 
koulun nykytilasta. Jos luulit, että koulussa 
vain keskitytään hieromaan pilkkusääntöjä, 
kirja avaa silmäsi. 

Huokauksia luokasta -kirjan rakaste-
tut kirjailijat ja äidinkielen ja kirjallisuu-
den opettajat Tommi Kinnunen ja Minna 
Rytisalo työstivät yhden vuoden aikana 
käymällä kirjeenvaihtoa. 

Kirjassa he pohtivat arkeaan koulumaa-
ilman vaatimusten ja kirjailijan kutsumuk-
sen äärellä. Analyysi opettajan arjesta ja 
uupumisesta on tarkkanäköistä. 

Työ tuottaa tyydytystä, kun saa keskit-
tyä ammattitaitonsa mukaisiin tehtäviin. Ja 
onhan äikän opettajan ammatti maailman 
hienoin! Saa raottaa ovia kielen, kirjallisuu-
den ja kulttuurin äärelle. Sivuilta välittyvät 
myös suru, uupumus, työn mielekkyyden 
pohdinta, Ukrainan sota ja koronan seu-
raukset opiskelijoille.

Kuormittavuutta aiheuttavat ylhääl-
tä tulevat aina muuttuvat vaatimukset. 
Päättäjät eivät tunne tai ymmärrä koulun 
arkea. Lukiossa uudistettiin opetussuun-
nitelmakin ennen kuin edellistä oli ehditty 
kunnolla käyttää! 

Uupuneelle ehdotettiin ratkaisuksi työn 
tekemistä huonommin! Ei työmäärä silti 
vähene, oppitunnit on suunniteltava ja 
pidettävä, opiskelijoiden tekstit luettava, 
korjattava ja kommentoitava. Kirjassa tois-
tuu huokaus: työtä pitäisi voida tehdä ilman 
jatkuvaa väsymyksen tunnetta.

Kirjailijat nimeävät ongelmia ja pyrkivät 
löytämään myös ratkaisuja. Kirjeet huoku-

vat luottamuksellisuutta. Samalla aukeaa 
vuodenkierto pohjoisen ja etelän välillä, perheen ja työn 
sovittaminen, kirjailijan arki ja vuoden aikana tehdyt 
isot muutokset niin ammatillisesti kuin koira-asioissa 
puutarhanhoitoa unohtamatta. ❖

Teksti Kati Solastie

Tommi Kinnunen, Minna Rytisalo
Huokauksia luokasta, WSOY 2023.
Kirjoittaja on luokanopettaja-rehtori ja tietokirjailija.
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ARVIOT

Museosta  
juhlapuvuksi
TAIDEHISTORIOITSIJA Leena Elina Val-
keapää tarkastelee teoksessaan kansallis-
puvun vaiheita kansallispukuinnostuksen 
syntyvaiheista nykyaikaan saakka. Hän kä-
sittelee pukujen määrittelyä, siihen liitty-
neitä keskusteluja sekä kansallispukujen 
käyttöä ja muotivaihteluja. Hän mainitsee 
myös nykyajan ilmiöitä, kuten kansallis-
pukujen yhdistämistä muihin vaatteisiin 
tai erilaisista kansallispukutempauksista. 
Valkeapää esittelee yksittäisen kansallispu-
vun syntyä Sääksmäen puvun avulla alkaen 
puvun varhaisimmista museolahjoituksis-
ta. Alkuaikojen kansallispuvut jäljittelivät 
museopukuja vaihtelevassa määrin. Mo-
nen kansallispuvun taustalla oli yksittäisen 
ryhmän kiinnostus. Erityisesti 1950-luvulla 
monet pitäjät tilasivat itselleen omia kan-
sallispukumalleja, joita sommiteltiin lähi-
seutujen museovaatteiden pohjalta.  

Vuonna 1979 kuusi yhdistystä, Kaleva-
laisten Naisten Liitto niistä yhtenä, perusti 
Kansallispukuneuvoston ja sille asiantunti-
jaelimeksi Kansallispukuraadin. Tavoitteena 
oli tarkastaa asiantuntijoiden avulla kan-
sallispuvut mahdollisimman tarkasti mu-
seoiden alkuperäiskappaleita vastaaviksi. 

Mutta miksi kansallispuvun syntymäpäi-
väksi sanotaan elokuun viidettä? Valkeapää 
kertoo tämän juontuvan vuoteen 1885 ja 
keisariparin vierailuun Lappeenrannassa. 
Keisarinna Maria Feodorovnalle tuotiin 
lahjaksi runsain suomalaisin tekstiilein varustettu ve-
ne, jota soutamassa oli kahdeksan kansallispukuista 
naista, yhdeksäs toimi peränpitäjänä. Naisten puvut 
olivat eri puolilta Suomea ja ne oli valmistettu mu-
seopukujen mallien mukaan. Tämä oli todennäköises-
ti ensimmäinen tilaisuus, johon sivistyneistön naiset 
valmistivat tai valmistuttivat itselleen kansanpuvun 
mallien mukaisia pukuja. 

Runsaasti kuvitettu ja mukavan kokoinen kirja 
kestää useammankin lukukerran. ❖

Teksti Merja Leppälahti

Leena Elina Valkeapää
Kansallispuvun kulttuurihistoria, Vastapaino, 2023. 

Urbaani askellus  
arkaaisessa  
äänimaisemassa
MEDIATAITEILIJA Mikko Haapoja on vuo-
sien ajan äänittänyt maisemia ympäri maa-
ilmaa. Ensimmäisellä sooloalbumillaan hän 
yhdistää akustisia soittimia, kuten selloa, 
bassovireistä jouhikkoa sekä kannelta ja 
ihmisääntä näihin maisemiin ja elektro-
nisiin ääniin. Nämä äänelliset maisemat 
laskostuvat yhteiseksi äänikudelmaksi mitä 
mielenkiintoisimmalla tavalla. 

Haapoja yhdistelee erilaisia äänellisiä 
ympäristöjä ja luo näin ennen kuulumat-
tomia äänimaisemia.

Albumilla yhdistyvät hienolla tavalla 
Haapojan taustat musiikkiteknologiasta, 
klassisesta musiikista sekä etnon ja jatsin 
puolelta.

Yhtäjaksoisesti soiva liki 50-minuut-
tinen maailma koostuu arkaaisesta kar-
heudesta, elektronisesta konekompista, 
synteettisen ja akustisen yhdistelmistä. 
Välillä kuulija pääsee hypnoottiseen viree-
seen, välillä tuttuihin esimerkiksi veden ja 
lintujen täyttämiin maisemiin. Välillä ur-
baani syke täyttää kuulijan.

Eri maailmojen soiminen yhteen tuo 
jännitteitä vierauden ja tuttuuden välille 
sekä synnyttää läsnäolon ja kaipuun tun-
teita. Erilaisten estetiikkojen yhteen ni-
voutuminen luo omanlaisensa maailman; 

paikan, jota ei ole, mutta joka muotoutuu 
kuulijan korvien väliin ja sydämen sykkeen lomaan.

Monipuolisen taiteilijan repertuaariin kuuluvat 
myös visuaalisesti mielenkiintoiset videot. Kannattaa 
vierailla kotisivuilla mikkohaapoja.net. Hienoa, että täl-
laista ennakkoluulotonta äänikudelmaa julkaistaan! ❖

Teksti Laura Seesmeri

Mikko Haapoja
Unheard Landscapes, vinyyli/CD/, musiikin suora-
toistoalustat esim. Spotify, Apple Music ja YouTube 
Music.
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KYLVÄ JA KASVATA

Teksti ja kuvat Pirkko Nuolijärvi

VANHASTAAN SUOMESSA on käytetty suomen, ruotsin 
ja kolmen saamen kielen lisäksi karjalaa, romania sekä 
suomalaista ja suomenruotsalaista viittomakieltä. Ny-
kyisin noin 9 % eli puolisen miljoonaa suomalaista puhuu 
äidinkielenään jotain muuta kieltä kuin suomea, ruotsia 
tai saamen kieliä. Vantaalla joka neljännen asukkaan 
oma kieli on jokin muu kuin nämä mainitut, Espoossa 
osuus on 22 %, Närpiössä 20 % ja Helsingissä noin 18 % 
väestöstä. Kielten kirjo on merkittävä. Eniten puhutaan 
venäjää, viroa, arabiaa, englantia ja somalin kieltä, mutta 
myös farsi (persia), kurdi, kiina, albania ja vietnam ovat 
yli 10 000 ihmisen äidinkieliä. 

Kielten asema lainsäädännössä

Suomen perustuslain mukaan kaikilla kieliryhmillä on 
oikeus käyttää ja kehittää omaa kieltään eikä ketään saa 
syrjiä kielen vuoksi. Muussa lainsäädännössä kielet eivät 
kuitenkaan ole samalla viivalla. Kansalliskielten käytös-
tä säädetään kielilaissa, inarinsaamen, koltansaamen ja 
pohjoissaamen käytöstä saamen kielilaissa ja suoma-
laisen ja suomenruotsalaisen viittomakielen käytöstä 
viittomakielilaissa. Lisäksi on lukuisa määrä muita lakeja, 
joissa säädetään näiden kielten käytöstä, opetuksesta 
ja tutkimuksesta. 

Vaikka moni asia on kohentunut, lainsäädännössä on 
aukkoja, joita vuosien varrella on sekä tutkijoiden että 
kieliyhteisöjen jäsenten voimin ja toimin yritetty täyttää, 
mutta siinä ei ole onnistuttu. Eri kieliryhmien oikeuksien 

parantaminen ja puolustaminen ei siten ole sujunut sillä 
tavoin kuin olisi ollut oikeudenmukaista ja tarpeellista. 
Ammottavin aukko on siinä, ettei kotoperäisellä karjalan 
kielellä ole omaa kielilakia, ei myöskään romanikielellä, 
jota on käytetty Suomessa yli 500 vuotta. Tällä haavaa 
tilanne on se, että karjalan ja romanien kielellisten oi-
keuksien vahvistaminen on näiden kieliyhteisöjen oman 
toiminnan varassa, ja valtion ja säätiöiden tuki on projek-
tiluonteista eikä siten takaa kehittämistyön jatkuvuutta. 

Lait eivät tietenkään ratkaise kaikkea, vaan kysymys 
on siitä, miten niitä pannaan täytäntöön. Kuitenkin la-
kien olemassaolo takaisi selkänojan, johon kieliryhmät 
voisivat tukeutua, kun ne perustelevat oikeutettuja vaa-
timuksiaan. 

Elvytysohjelmien merkitys

Sekä karjalalla että romanilla on parhaillaan käynnissä 
elvytysohjelmia, joita valtio tai säätiöt rahoittavat. Kum-
pikaan kieliryhmä ei kuitenkaan ole henkihieverissä, joten 
elvytys ei liene parhain sana kuvaamaan nykytilannetta. 
Enemmän kuin elvytyksestä kysymys on kielen elämän 
vahvistamisesta eri tavoin. 

Karjalan kielen vahvistamistyötä koordinoi Itä-Suo-
men yliopisto, joka tekee tiivistä yhteistyötä karjalankie-
listen järjestöjen ja yhteisöjen kanssa. Parissa vuodessa 
on saatu paljon aikaan. Yliopistossa tarjotaan karjalan 
kielen ja kulttuurin kursseja, tehdään sanastotyötä ja 
laaditaan oppimateriaaleja. Yhteistyö kielen osaajien ja 

Monen kielen ja kulttuurin Suomi

Kirjoittaja on filosofian tohtori, professori ja Kalevalaisten Naisten Liiton puheenjohtaja vuosina 2003–2009. Hän toimi Kotimais-
ten kielten keskuksen johtajana vuosina 1998–2016.

Suomessa on aina puhuttu monia kieliä, eikä maa ole koskaan ollut kieleltään 
eikä kulttuuriltaan homogeeninen, vaikka näin on usein kuullut väitettävän. 
Monet kieliryhmät ovat voineet olla puhujamäärältään vähäisiä ja jääneet 
kansalliskielten, suomen ja ruotsin, katveeseen, mutta erikielisille suomalaisille 
oma kieli on luonnollisesti aina ollut tärkeä riippumatta siitä, miten enemmistö 
on niihin suhtautunut. 
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oppijoiden kesken on jatkuvaa, lähes päivittäistä. 
Myös romanikielen edistämiseksi on saatu paljon 

hyvää aikaan: yliopisto-opetusta ja tutkimusta on ol-
lut pitkään, ja myös erilaisia oppimateriaaleja ja muita 
julkaisuja on tarjolla enemmän kuin ennen. Elvytysoh-
jelma valmistui 2022, joten on syytä odottaa, että siinä 
ehdotettuja toimenpiteitä pannaan ripeästi käyntiin tai 
jatketaan entiseltä pohjalta.

Ohjelmat ovat hyviä, mutta ratkaisevaa on niiden vie-
minen käytäntöön ja ennen kaikkea se, että toiminnalle 
saataisiin jatkuvuutta. Projektien ja vapaaehtoistyön va-
rassa ei ole helppoa järjestää pysyviä ratkaisuja.

Oman äidinkielen opetus vaihtelevaa

Monen kieliryhmän kipein kohta on opetuksen ja opetta-
jien saatavuus peruskoulussa. Koulut voivat hakea valtion- 
avustusta vieraskielisten (lainsäädännön omalaatui-
nen termi muista kuin suomen-, ruotsin-, saamen- tai 
romaninkielisistä) tai saamen- ja romanikielisten oppi-
laiden ja opiskelijoiden suomi tai ruotsi toisena kielenä  

-opetukseen sekä heidän oman äidinkielensä opetuk-
seen. Karjalankielisiä ei tässäkään mainita.

Oman äidinkielen opetuksen toteuttamisessa on 
kunnittain suuria eroja. Joissakin kunnissa opetusta jär-
jestetään, jos ryhmän koko on vähintään neljä oppilasta. 
Monissa kunnissa määrän edellytetään olevan kahdeksan 
tai kymmenen oppilasta. Joissakin kunnissa oman äidin-
kielen opetusta ei järjestetä ollenkaan, vaikka oppilaita 
olisi. Kunnat näyttävät tulkitsevan tilannetta siis hyvin 
eri tavoin. Oman äidinkielen opetus tukee oppilaan ko-
toutumista, suomen kielen oppimista ja identiteettiä. 
Opetuksen järjestäminen on siten satsaus tulevaisuuteen.

Suomalaisuuden koko kuva

Nykyinen suomalaisuus ei ole sidoksissa ainoastaan suo-
men kieleen. Suomalaisuuden rikas kuva sisältää monia 
kieliä ja kulttuureita ja vahvistaa samalla Suomen hen-
kistä maaperää. ❖

Lisätietoja: www.tilastokeskus.fi, www.uef.fi, www.oph.fi

Karjalan Sivistysseura julkaisee karjalankielistä kirjallisuutta. Kuvissa Astrid Lindgrenin Lönnivuaran Eemeli, jonka 
on vienankarjalaksi kääntänyt Olga Karlova, ja Astrid Lindgrenin Peppi Pitkysukku, jonka Tamara Ščerbakova ja 
Aleksi Ruuskanen ovat kääntäneet livvinkarjalaksi.
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KIELESTÄ KIINNI

Teksti Ulla Vanhatalo

Selkokieli tarvitsee asiantuntijoita, 
koulutusta ja tutkimusta

Yhteiskunta on täynnä kieltä. Mitä vaikeammista asioista on kyse, sitä 
tärkeämpää on kirjoittaa ja puhua selkeästi. Jokaisella on oikeus tehdä 

päätökset ymmärrettävän tiedon pohjalta.

M
uistan hallituksen tiedotustilaisuuk-
sia korona-ajalta. Istun kotisohvalla, 
katson vakavailmeisiä ministereitä 
ja keskityn. Mutta läheskään aina en 

ymmärrä, mitä minulle yritetään sanoa. 
Saman olen kokenut monta kertaa viranomai-

sen lähettämää kirjettä tavatessani. Jos minä kor-
keakoulutettuna kieliasiantuntijana en ymmärrä, 
miten ymmärtävät kaikki muut? Etenkin ne, joilla 
on muistisairaus, kehitysvamma, lukemisen vaikeus 
– tai jotka vasta opettelevat suomea? 

Noin 15 prosentilla Suomen väestöstä arvioi-
daan olevan vaikeuksia ymmärtää yleiskieltä. Arvio 
voi olla alakanttiin, kun katsotaan kansainvälisiä 
tutkimuksia. Hallintolaki velvoittaa viranomaista 
käyttämään asiallista, selkeää ja ymmärrettävää 
kieltä. Yhä useammalle ei kuitenkaan riitä selkeä 
yleiskieli, vaan tarvitaan selkokieltä.

Selkeää kieltä vai selkokieltä?

Selkeän kielen ja selkokielen välistä rajaa ei aina 
voi piirtää tarkasti. Selkokeskuksen määritelmän 
mukaan ”selkokieli on suomen kielen muoto, jossa 
kieltä on mukautettu sisällöltään, sanastoltaan ja 
rakenteeltaan yleiskieltä luettavammaksi ja ymmär-
rettävämmäksi”. Selkokieli on suunnattu erityisesti 
ihmisille, joilla on vaikeuksia lukea tai ymmärtää 
yleiskieltä, mutta sen katsotaan olevan hyödyllistä 
myös monille muille. Selkokielinen viesti ei vyörytä 

lukijalle lakipykäliä vaan antaa konkreettisen oh-
jeen siitä, mitä pitää tehdä.

Toisin kuin esimerkiksi Saksassa, Suomessa laki 
ei vielä velvoita viranomaista selkokielen käyttöön. 
Monet organisaatiot, yritykset ja viranomaiset ovat 
kuitenkin huomanneet, että asiakkaat hyötyvät 
selkokielisestä viestinnästä.

Selkokroatiaa, selkolatviaa,  
selkoportugalia, selkoruotsia

Kaikissa yhteiskunnissa on ihmisiä, joilla on vai-
keuksia ymmärtää yleiskieltä. Onneksi löytyy myös 
niitä, jotka osaavat ja haluavat kieltä yksinkertais-
taa. Suomi on ollut muiden Pohjoismaiden joukossa 
selkokielen käytön pioneereja. 

Selkokielen kansainväliset tutkimusverkostot 
ovat viime vuosina vilkastuneet. Eri maiden selko-
kielet heijastelevat kunkin maan yhteiskunnallista 
tilannetta ja historiaa, kuten Camilla Lindholmin 
kanssa toimittamastamme ja verkossa vapaasti 
luettavasta Handbook of Easy Languages in Europe 
-teoksesta voi lukea. Tutkijoiden tiivis yhteistyö 
auttaa levittämään hyviä käytäntöjä.

”Suomi on yksi selkokielen  
käytön pioneereja.”
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Helppoa ymmärtää, vaikea tuottaa

Selkokieltä on helppoa lukea, mutta vaikeaa tehdä. 
Kun yleiskielistä uutista, lomaketta tai potilasoh-
jetta mukautetaan selkokielelle, selkomukauttajalla 
pitää olla paljon tietoa kielestä, eri tekstilajeista 
ja viestin vastaanottajasta. Miten tehdä sellaista 
selkokieltä, jota mahdollisimman moni ymmärtäisi 
mahdollisimman hyvin? 

Selkokieli kiinnostaa opiskelijoita. Ensimmäi-
nen selkokielen opintokokonaisuus käyn-
nistyi Helsingin yliopistossa tänä syk-
synä, eivätkä kaikki halukkaat ole 
mahtuneet kursseille. Selkokielen 
asiantuntijoiden koulutus ja sel-
kokieleen liittyvät lainsäädännön 
selvitystyöt tarvitsevat pohjak-
seen monialaista tutkimus-
ta. Onneksi säätiökenttä on 
ymmärtänyt rahoittaa tut-
kimusta tässä vaiheessa, kun 
selkokielen tutkimukseen ei vie-
lä käytetä verorahoja.

Selkokieli auttaa ihmistä,  
on oikein ja järkevää

Tuoreessa Koneen Säätiön  
rahoittamassa tutkimushankkeessa selvitimme 
selkokielen käyttöä Satakunnan hyvinvointialueel-
la. Satasairaalassa päädyttiin käyttämään selko-
kieltä, koska sen koettiin olevan sairaalan arvojen 
mukaista, oikein ja järkevää. Selkokielen käyttöön-
otto onnistui, kun sairaalan johto sitoutui asiaan, 
käytettävissä oli selkokielen asiantuntemusta ja 
henkilöstö koki asian mielekkäänä. 

Sairaalassa ymmärrettiin jotain olennaista: jos 
asiakas ei ymmärrä sairaalan kieltä, hoidon on vai-
kea onnistua. Ja mikä kiinnostavinta: selkokielisiä 
verkkosivuja tai potilasohjeita ei Satasairaalassa 
suunnata vain erityisryhmille, joilla ajatellaan ole-

van kielen ymmärtämisen vaikeuksia. Selkokieltä 
tarjotaan kaikille asiakkaille – ja asiakkaat kiittävät.

Selkokielellä on oma paikkansa

Joskus epäillään, että selkokieli tekee hallaa suo-
men kielen rikkaudelle. Voiko selkokieli tyhmentää 
nuorisoa ja heikentää kielitaitoa? Vastaus on ei. 

Yhteiskunnassa on tilaa ja tarvetta monenlai-
selle kielelle, myös selkokielelle. Lasten ja nuor-

ten kielitaidon monipuolista kehittymistä 
pitää tukea. Samalla pitää varmistaa, 

että kaikki saavat tärkeät tiedot ym-
märrettävällä kielellä. Meidän kaik-

kien pitää ymmärtää, mitä lääkäri 
sanoo tai mitä viranomaisen kir-
jeessä lukee. 

Selkokieli estää ihmistä liuku-
masta yhteiskunnan ulkopuolelle 

silloin, kun kielitaidossa on aukkoja. 
Selkokieli auttaa myös minua, kun 

huolestuneena seuraan hallituksen 
tiedotustilaisuutta tai kohtaan ensi-

hoitajan onnettomuuspaikalla. 

Selkokieli koskee kaikkia

Meidän kaikkien lähipiiristä 
löytyy ihmisiä, jotka hyötyvät selkokielestä. Me 
kaikki olemme ennemmin tai myöhemmin näi-
tä ihmisiä. Meidän kaikkien kannattaisi perehtyä 
selkokielen pikaoppaisiin Selkokeskuksen sivuilla. 

Tärkeintä on osata asettua keskustelukumppa-
nin tai lukijan asemaan. Koko iäksi riittää oppimis-
ta siitä, miten omaa puhetta tai tekstiä voi tehdä 
ymmärrettävämmäksi. Haastan Pirta-lehden lukijat 
hankkimaan selkokielistä kirjallisuutta ja lukemaan 
sitä joululomalla yhdessä selkokieltä tarvitsevan 
läheisen kanssa. 

Selkokieli ei ole vain viranomaisasia. Selkokieli 
koskee meitä kaikkia. ❖

Kirjoittaja on selkokielen tutkija ja yleisen kielitieteen dosentti Helsingin yliopistolla. Hän johtaa Koneen Säätiön  
rahoittamaa Selkokielen ytimessä -hanketta.
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Marja Konttisen mukana  
metaversumissa

Teksti Petra Nikkinen 

Kalevalainen nainen Marja Konttinen kehittää ammatikseen metaversumia.

T
ampereen Kalevalaisten jäsen, 
internetin ja globaalin pelialan 
markkinoinnin ammattilainen 
Marja Konttinen on työsken-

nellyt viimeiset vuodet metaversumin ja 
sosiaalisen pelaamisen parissa. Mitä tar-
koittaa tämä paljon puhuttu metaversu-
mi? Metaversumia kutsutaan perinteisen 
internetin kehittyneemmäksi jatkajaksi, 
jossa virtuaalinen ja oikea todellisuus ni-
voutuvat yhteen. Se koostuu kolmiulot-
teisista tiloista, joissa käyttäjä voi itse ke-
hittää uutta vuorovaikutuksessa muiden 
kanssa. Se kehittyy, rakentuu ja muuttuu 
käyttäjiensä mukana. Ollaan siis yhdessä, 
vaikka fyysisesti erillään.

– Uudet digitaaliset työkalut, kuten 
metaversumi, voivat mahdollistaa vaikka 
uusia demokraattisia osallistumismalleja. 
Kaiken keskiössä on yhteisöllisyys, Marja 
Konttinen kertoo.

Konttinen on yksi harvoista suoma-
laisista, joka on perehtynyt syvällises-
ti metaversumin kehittämiseen. Hän on 
erikoistunut sosiaaliseen pelaamiseen 
ja uskoo, että teknologia voi auttaa yh-
teiskunnallisten ongelmien ratkaisussa.

– Haluan tutkia mahdollisuuksia, mi-
ten yksinäisyyttä ja mielenterveyden 
haasteita voitaisiin vähentää teknologian 
avulla. Minua kiinnostaa, miten voisimme 

hyödyntää olemassa olevaa teknologiaa 
ihmisten osallistamiseen yhteiskunnalli-
sessa vaikuttamisessa ja miten voisimme 
aidosti ottaa ihmiset mukaan yhteisölli-
seen tekemiseen.

Pelimaailmassa  
yhdessä lasten kanssa 

Kipinän virtuaaliseen maailmaan Marja 
Konttinen sai jo lapsena pelatessaan ver-
kossa yhdessä muiden kanssa. 

– Olen pelannut aina ja tiedän, miten 
tärkeää se on monelle. Se on stressin lievi-
tystä, mutta tarjoaa myös isoja kokemuk-
sia ja immersiivisiä maailmoja.

Konttinen on työskennellyt pelialalla 
erityisesti sosiaalisen pelaamisen parissa, 
jossa on eletty ja oltu vuorovaikutuksessa 
3D-maailmassa jo pitkään.

– Pelit pystyvät rakentamaan sellaisia 
tilanteita, että niihin voi syventyä. Pelit 
ovat myös innostaneet minua tuottamaan 
pelien sisään opetuksellista sisältöä. Peli-

maailma on niin vahva media, että haluan 
tulla hyödyntämään sitä kaikkeen hyvään 
ja kehittävään. Mitä kaikkea peli voikaan 
opettaa sen lisäksi, että se on hauskaa!

Markkinoilla on tarjolla useita ainoas-
taan pedagogiikkaan keskittyneitä pelejä. 
Ne eivät Konttista sytytä.

– En välitä oppimispeleistä, jotka on 
rakennettu vain puhtaasti oppimista var-
ten. Pikemminkin oma ajatukseni on, että 
pelaa, pidä hauskaa ja opi samalla.

”Haluan hyödyntää  
pelimaailmaa  
kaikkeen hyvään.”
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Marja Konttisen perheessä asuu pie-
niä lapsia. Hänen mukaansa pelaaminen 
mielletään liian usein kielteiseksi ja sitä 
ohjaillaan pääsääntöisesti kieltojen kaut-
ta. Itse hän pelaa säännöllisesti yhdessä 
lastensa kanssa.

– Olen erityisen kiinnostunut pelien 
hyödyntämisestä pedagogisesta näkö-
kulmasta. Perheessämme pelit eivät ole 
tabu tai kielletty asia, eivätkä myöskään 
palkinto, vaan aivan normaali osa arkea. 
Usein harjoittelemme lukemaan tai opet-
telemme uutta asiaa pelien ja interne-
tin avulla. Hyödynnämme myös tekoälyä. 
Luemme myös paljon perinteisiä kirjo-
ja, mutta pelit tukevat oppimista ja ovat 
hauska tapa oppia. Kun pelaamme, opetan 
samalla lapsille heidän tulevaisuudessaan 
tarvitsemiaan työkaluja. Keskeisintä kai-

kessa on, että asioita tehdään yhdessä, 
aikuiset ja lapset.

Juuret syvällä kulttuurissa

Vaikka Marja Konttisen pää huitelee uu-
sissa maailmoissa ja mahdollisuuksissa, on 
hänellä sanojensa mukaan juuret syvällä 
kulttuuriperinnössämme. Koska Kontti-
nen on myös historiafani, pyydän häntä 
vertailemaan hänelle luontaisempaa vä-

linettä uppoutua kulttuurin maailmaan. 
Onko kirja vai tietokone hänelle tärkeäm-
pi? Ne nivoutuvat yhteen, mutta eri for-
maatissa, hän toteaa.

– Kirjat, pelit ja muu tekeminen sulau-
tuvat näppärästi yhteen ja ovat minulle 
osa arkista tekemistä. En erottele eri ta-
poja, vaan käytän sujuvasti kaikkia. Ehkä 
kuitenkin minulle ominaisin formaatti on 
tietokone.

Marja Konttinen kertoo olevansa poh-
jattoman kiinnostunut taidehistoriasta.

– Olen varmasti Suomen hurjin Tulen-
kantajat-fani, hän nauraa.

– Ensin rakastuin Martti Haavioon, 
mutta sitten Olavi Paavolaisen tuo-
tanto oli minulle se kaikkein isoin juttu. 
Mutta nyt olen ehkä vähän palannut 
takaisin Martin luokse. Ikä jalostaa aja-

Marja Konttinen on Tampereen Kalevalaisten jäsen. Hän liittyi mukaan viitisen vuotta sitten. – Haluaisin olla enemmän mukana toiminnassa, mutta 
osallistumistani rajoittavat arki pienten lasten kanssa. Mutta myöhemminkin onneksi ehtii, hän toteaa.

Kuva Katja Lösönen.

”On innostavaa luoda 
omalta osaltaan tähän 
maailmaan jotain ihan 
uutta ja kehittävää.”
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tuksiani tarinoista ja runoista sekä nii-
den vaikutuksesta kulttuuriin. Yhdyn 
Tulenkantajien ajatukseen maailmasta, 
jossa avataan ovia ja ollaan osa maail-
man kulttuuria. Samalla tuodaan hyviä 
käytänteitä Suomeen ja toisaalta puhu-
taan hyvistä suomalaisista käytänteistä 
maailmalle.

Taidetta metaversumissa

Yksi kulttuuriperinnön näkökulmasta mie-
lenkiintoisimmista virtuaalisista hankkeis-
ta on ollut pilottiprojekti, jossa Kansallis-
galleria, Sitra ja Decentraland-säätiö ovat 
luoneet metaversumiin virtuaaliversion 
vuoden 1900 Pariisin maailmannäyttelyn 
Suomen paviljongista. Marja Konttinen on 
toiminut hankkeessa ideoijana, asiantun-
tijana ja toteuttajana.

Käyn tutustumassa virtuaaligalleri-
aan Konttisen kehotuksesta. Kävijä voi 
luoda itselleen oman hahmon, avattaren, 
ja kävellä haluamaansa reittiä rakennuk-
sen sisällä ja ulkona. Avattaren luominen 
on helppoa ja ohjelma neuvoo jatkuvas-
ti eteenpäin. Yhtäkkiä huomaan viettä-
neeni taiteen äärellä toista tuntia. Marja 
Konttisen mukaan Pariisin paviljonki on 
juuri tarkoitettukin kokonaisvaltaiseksi 
elämykseksi.

– Rakensimme paviljongin virtuaali-
maailmaan mahdollisimman tarkasti, ei 
niinkään fotorealistisesti, vaan kokemuk-
sellisesti. Rakennus itsessään on taidet-
ta ja minulle taidehistoriafanaatikkona 
oli todella tärkeää, että jokainen pääsisi 
kokemaan millaista paviljongissa käymi-
nen on ollut.

Marja Konttinen lisää hymyillen, että 
paviljongin esillä olevaan teoskokoelmaan 
piilotettiin jotain hyvin merkityksellistä.

– Esillä on kahdentoista taulun näyt-
tely samoista teoksista, jotka olivat alun 
perin esillä Pariisissa. Mutta jos painat 
nappia Gallen-Kallelan freskojen alla, 
teokset muuttuvat sen ajan naistaitei-
lijoiden maalauksiksi. Vain harva nainen 
sai osallistua Pariisin maailmannäytte-
lyyn, koska aika ei ollut asialle vielä val-
mis. Korjasimme siis samalla historiallisen 
vääryyden.

Digitaalinen Kansallisgalleria  
metaversumissa – The Finnish Metagallery

Metaversumista harjumaisemiin

Marja Konttinen tunnetaan Suomessa ja 
maailmalla metaversumi-asiantuntijana, 
jossa hän avaa keskustelua tulevaisuuden 
internetistä ja sen käyttömahdollisuuk-
sista. Työ on innostavaa, kun voi toimia 
uranuurtajana, hän hymyilee.

– Haluan ajatella, että luon omalta 
osaltani tähän maailmaan jotain ihan uut-
ta, jotain sellaista, josta on aidosti iloa ja 
hyötyä ihmisille. Meillä on aina ollut ih-
misiä, jotka uudistavat kulttuuriperintöä 
ja muuttavat maailmaa. Se ei ole koskaan 
staattista, vaan vaatii luovaa hulluutta. 
Näin saadaan aikaiseksi isoja asioita. Yhä 

edelleen näillä asioilla on omat tarkoituk-
sensa, mutta ne vain muuttavat muotoaan.

Ja kun Konttisen kone sulkeutuu, hä-
net voi löytää musisoimasta puolisonsa 
yhtyeessä, jossa luodaan suomalaisbritti-
läistä myyttistä musiikkia. Luonto on myös 
keskeinen osa kiireisen asiantuntijan elä-
mää ja hän viihtyy kävelyllä Rapolanharjun 
maisemissa tai makoilemassa riippukei-
nussaan, jossa hän katselee peiton alla 
männyn huminaa.

– Kun katselen harjulta järvimaise-
maa, hengittelen hetken ja ihailen kaik-
kea näkemääni, niin mieli avautuu ihan 
uusille urille. ❖

joita tämän hankkeen avulla tehdään saa-
vutettavaksi entistä laajemmalle yleisölle. 
Hankkeen myötä Kansallisgallerialla on 
edelleen kolme fyysistä museota ja lisäksi 
neljäs kokonaisuus, virtuaalinen osasto, 
joka miettii millaista taide tulee olemaan 
täysin natiivissa internetissä.

https://finnishmetagallery.fi/

Virtuaalimaailmaan sijoittuva Finnish Meta-
gallery -paviljonki on ainutlaatuinen matka 
kävijälle, joka haluaa tutustua virtuaalimaa-
ilman kautta vuoden 1900 Pariisin maail-
mannäyttelyn Suomen taidepaviljonkiin. 

Metagallerian avulla Kansallisgalleria 
haluaa tutkia, mitä museotoiminta voisi 
olla virtuaalimaailmassa. Kasvava mää-
rä ihmisiä käyttää digitaalisia palveluita, 
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JOULUN YKSI kauneimmista näkymistä lienee hiljainen 
hautausmaa, jossa kynttilämeri tervehtii kulkijaa lumen 
narskuessa jalkojen alla. Harras perinne, jota moni suo-
malainen vaalii. Tämä monelle niin kovin tärkeä tapa voi 
kuitenkin aiheuttaa vilunväristyksiä sellaisessa, jolle 
perinne ei ole niin tuttu – kuka kumma saa idean lähteä 
vapaaehtoisesti hortoilemaan pimeälle hautausmaalle 
kesken lämminhenkisen ja riemuisan joulujuhlan?

Eri kulttuurit eivät tarkoita vain eri perinteitä, vaan 
myös eri tapoja, rituaaleja ja uskomuksia arkielämässä. 
Pieniä arkisia hetkiä, jotka paljastavat jotain ympäröi-
västä kulttuurista ja voivat yllättää uuteen kulttuuriin 
tutustuvan, kuten puolalaisen Suomessa.

Esimerkiksi suomalainen ylpeydenaihe Abloy-lukko 
on monille ulkomaalaisille jokapäiväinen painajainen. 
Jos he eivät opi käyttämään sitä, on riski siinä, että he 
jättävät oven auki tai päinvastoin sulkevat sen, kun avain 
on sisällä. Jälkimmäisessä tapauksessa täytyy soittaa 
asiantuntijalle ja maksaa, eikä lasku ole pieni. 

Yllätykset odottavat puolalaista myös ruokakaupassa. 
Suomalaisessa kaupassa on niin paljon maitotuotteita, 
että kukaan ei voi olla varma, ostaako hän tavallista mai-
toa vai jotakin muuta juomaa, joka vain näyttää maidolta. 
Ja jos yrittää löytää aamiaismuroja, on mahdollista, että 
niitä ei huomaa, vaikka ne olisivat hyllyllä nenän edessä. 
Kaikki nämä tuotteet myydään Suomessa laatikoissa, ei 
pusseissa kuten Puolassa. 

Myös markettien aukioloajoista löytyy eroavaisuuk-
sia. Kaikki eivät ehkä tiedä, että Puolassa isot kaupat 
ovat tavallisesti suljettu sunnuntaisin. Puolalainen on 
Suomessa shokissa, kun sunnuntaina voi ostaa kaiken-
laisten tuotteiden lisäksi myös tuoreita leivonnaisia! 
Puolalainen on tosin tarkka leivistään, ja kunnon juureen 
leivottua, pehmeää leipää saa etsimällä etsiä. Ja kuten 
kaikki puolalaiset tietävät, on tuoreen leivän kantapala 
voilla kaikista herkullisin osa. Niinpä järkytys on suuri, 
kun näkee opiskelijaravintoloissa suomalaisten kartta-
van näitä maukkaita kantapaloja.

Se, että joka paikassa – jopa kirpputoreilla – voi mak-
saa kortilla, on myös yllättävä seikka. Kauppatorillakin 
jokaisella myyjällä on maksupääte. Joissakuissa paikoissa 

KOLUMNI

Teksti Agnieszka Adamik, Ewa Bartnik, Urszula Grabowska ja Minna Sorri

Palstalla vierailevat suomen kieltä ja suomalaista kulttuuria Varsovan yliopistossa opettava Minna Sorri sekä hänen opiskelijansa.

ei ole edes mahdollisuutta maksaa käteisellä – esimerk-
kinä museokauppa Ateneumissa. Turisti hämmentyy, kun 
riihikuiva raha ei kelpaakaan.

Oma maa mansikka, muu maa mustikka. Mutta löytyy 
sitä jotain samaakin: jouluna moni kokoontuu niin Suo-
messa kuin Puolassa suuren ruokapöydän ääreen ystä-
vien ja perheen kanssa. Toisaalla ruokapöydän kruunaa 
kinkku kasvisversoineen, toisaalla taas karppi kera pie-
rogien. Ja jos suomalainen lähtee hautausmaalle muis-
tamaan sukulaisiaan, jättää puolalainen ruokapöydässä 
yhden paikan tyhjäksi jo keskuudesta poistuneiden su-
kulaisten muistoksi.

Varsovan yliopiston suomen kielen opiskelijat ja opet-
tajat toivottavat kaikille oikein rauhaisaa ja omannäköistä 
joulunaikaa! ❖

Oma maa mansikka, muu maa mustikka

Kuvassa Urszula (vas.), Agnieszka, Ewa ja Minna. 
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K
anteleella on ollut erittäin vahva 
symbolinen rooli suomalaisessa 
musiikkielämässä jo pitkään: kan-
tele tunnetaan esimerkiksi kan-

sallisromanttisessa taiteessa visuaalisena 
myyttistä aikaa symboloivana element-
tinä. Kalevalassa Väinämöinen rakentaa 
kanteleen ja soittaa niin kauniisti, että 
ihmiset nauravat ja itkevät, kalliot täräh-
televät ja puutkin kumartelevat. Suoma-
laisessa musiikkipedagogiikassa kantele 
on jo pitkään ollut merkittävä, ja sitä on 
soitettu niin muskareissa kuin peruskou-
lussakin.

Vankan symbolisen aseman takia mo-
ni ajattelee kanteleen olevan erityisen 
suomalainen soitin, mutta tosiasiallisesti 
kanteleen tyyppisiä sitrasoitinten ryh-
mään kuuluvia instrumentteja on his-
toriallisesti soitettu Itämeren alueella, 
Baltiassa ja Itä-Euroopassa. Monilla näillä 
alueilla kanteleen sukulaissoittimet ovat 
edelleen suosittuja. Kantele ei myöskään 
ole ollut merkittävässä symboliasemassa 
vain Suomessa: esimerkiksi Neuvosto-Kar-
jalassa kantele toimi karjalaisuuden tun-
nusmerkkinä.

Teksti Heidi Henriikka Mäkelä

Suomessa vietettiin historian ensimmäistä kanteleen päivää lauantaina 
16.9.2023. Muun muassa flash mobin, konsertteja ja juhlagaalan sisältäneen 

valtakunnallisen tapahtuman järjesti Kanteleliitto. 

Soitto on monista  
aineksista tehty  

– Kanteleen päivän dynaamisen 
kansalliset sävelet

Monikulttuurisesti kansallista

Oodi-kirjastossa ja etäyhteyksin jär-
jestetyssä Kanteleen päivässä korostui 
instrumentin kansallissoitinasema, mutta 
samalla siihen liittyi ajatus yhteisesti jae-
tusta soitosta ja kulttuurisesta avoimuu-
desta. Kantelekentän monikulttuurisuus- 
ideaaleista hyvänä esimerkkinä voidaan 
pitää sitä, että pitkäaikaisen kulttuuri-
vaihtotyön takia kantele on myös monen 
japanilaisen harrastajan soitin, ja moni 
suomalainen muusikko käy vuosittain Ja-
panissa opettamassa kanteleensoittoa. 

Vaikka kantelekenttä on Suomessa 
kulttuurisesti avoin, kanteleeseen liitty-
vä suomalaisuuspuhe on jossain määrin 
samanlaista kuin 1800-luvulla. Oodissa 
järjestetyssä juhlagaalassa luettiin ta-
pahtuman suojelijan, tohtori Jenni Hau-

kion tervehdys, jossa mainittiin kante-
leen äänen osuvan ”suoraan suomalaiseen 
sieluun”. Tervehdyksessä esitettiin myös 
toive siitä, että jonain päivänä ”näemme 
siniristilipun liehumassa meille kaikille 
niin rakkaan kanteleen kunniaksi”. Nämä 
molemmat lausahdukset olisivat varmasti 
yhtä lailla sopineet 1890- ja 1950-lukujen 
juhlagaalapuheisiin, ja onkin kiintoisaa 
pohtia, miksi samanlaiset fraasit toistuvat 
yhä edelleen 2020-luvulla. 

Yksi syy tälle on se, että kanteleeseen 
yhdistyvä puhe on vakavan mutta arki-
päiväisen isänmaallista – ei roihuavan 
äärinationalistista tai poliittisen kiihkeää. 
Kanteleeseen yhdistetyt puhetavat ovat 
yleisesti hyväksyttyjä, lapsuuden koulu- 
ja musiikkikasvatusjärjestelmässä omak-
suttuja sekä kauniiseen, puhtaaseen ja 
viattomaan kansalliseen yhteisöön liitet-
tyjä. Nämä aspektit herättävät ihmisissä 
positiivisia tunteita, joihin liittyy kenties 
pyhän, vakavan ja ylevän kokemuksia. 

Ilman säröjä ei kuitenkaan tämä peh-
meä kuva ole sosiaalisen median aikakau-
della säilynyt: esimerkiksi karjalankieliset 
aktivistit ja tutkijat ovat tuoneet kansallis- 

”Kantelemusiikin  
tekemisen kenttä  
Suomessa on värikäs.”
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eepos Kalevalan ja kanteleen tapaisten 
ilmiöiden kohdalla esille, että näitä on 
käytetty hyväksi suomalaisen kulttuu-
rin luomisessa ilman mainintaa karjalai-
suudesta tai karjalankielisyydestä. Vaik-
ka kantele on ollut soittimena tunnettu 
myös Länsi-Suomessa, erityisesti viisikie-
lisen ”Väinämöisen kanteleen” ja kalevala-
mittaisten runojen kautta tuotettu kuva 
suomalaisuudesta sisältää sävyjä, joissa 
itäinen karjalainen kulttuuri on jäänyt 
hegemonisen suomalaisuuden jalkoihin. 
Jää nähtäväksi, miten nämä keskustelut 
vaikuttavat Kanteleen päivän viettoon: 
juuri nyt ne eivät olleet voimakkaasti esillä.

Monisärmäinen kantele

Sitkeän kansallisesta puheesta huolimat-
ta kantelemusiikin tekemisen kenttä on 
Suomessa värikäs, eikä pelkästään kan-

sanmusiikkiin tai nostalgiseen mennei-
syyteen päin kallellaan. Kanteleen päivän 
gaalassa kuultiin niin indie-poppia, Kaija 
Saariahon musiikkia kuin kansanmusiik-
kiakin. On ehkä tarpeetonta sanoa, että 
kantelemusiikin kenttä on – kansallisesta 
asemastaan huolimatta tai kenties sen 
takia – tavattoman monipuolinen, eikä 
stereotyyppisiin kansallispukumielikuviin 
jämähtänyt.

Kanteleen päivä on kiinnostavalla ta-
valla yhtäaikaisen dynaaminen ja taus-
taltaan monisatavuotisen jähmeä ilmiö. 
Nämä molemmat puolet materialisoitui-
vat päivän tapahtumissa, ja onkin kiin-
nostavaa nähdä, mihin suuntaan ilmiö 
muuntuu. Mikäli tohtori Haukion toive 
toteutuu ja kantele saa oman liputus-
päivän, kansallisromanttiset mielikuvat 
saattaisivat nousta jälleen vahvemmin 
esille, ja tällöin Väinämöinen häilyisi jäl-

leen kerran kanteleineen kaikkien risti-
riitaisten ja monimutkaisten merkitysten 
taustalla. Jähmettäisikö liputuspäivä sa-
malla itse soitinta tai sillä tehtyä musiik-
kia? Tämä lienee epätodennäköistä, sillä 
kantelemusiikki on tätä nykyä niin kiinni 
taide-, maailman- ja popmusiikin sekä 
muiden ylirajaisten musiikkimaailman il-
miöiden konventioissa, että sen virtaa 
ei voi pysäyttää pelkästään kansallisiin 
merkityksiin. ❖

Artikkeli perustuu FMQ-lehdessä julkais-
tuun englanninkieliseen artikkeliin (ks. 
https://fmq.fi/articles/kantele-day)

Kirjoittaja on folkloristiikan dosentti Hel-
singin yliopistossa, ja hän toimii tutkija-
na ja kansanmusiikin lehtorina Taideyli-
opistossa.

Luonnos Väinämöisen soitto -teoksesta. 

Kuva Kansallisgalleria / Janne Tuominen.
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HETKI RUNOLLE

Runo on kokoelmasta Tuulenkantaja (Kulttuurivihkot, 2023). ”Runon teksti paljastaa, miten hyvinkin pienet detaljit synnyttävät assosiaatioita 
ja tulkintoja.”

Tuula Hämäläinen on Lahdessa asuva runoilija, joka on julkaissut kaikki seitsemän runokokoelmaansa siirryttyään eläkkeelle. Hänen esikois-
kirjansa Parhaita päiviä ovat yöt ilmestyi vuonna 2017. Runoelma Kerros n oli ehdokkaana Toisinkoinen-kilpailussa vuoden 2018 parhaaksi 
kaunokirjalliseksi teokseksi. 

Taru hoitaa rikkoutuneita astioita 
(aika on kuvioinut 
hiushalkeamat uurtaneet 
reittejään, patina vuosien varrella kertynyt alun perin heleä 
muuttunut harmaanruskeaksi) 
hän näkee miten surullisesta kannusta sukeutuu kaunotar 

          nokkaa ei kenties tarvitse korjailla? 

silmä näkee enemmän kuin kaiken 
pienessä rasiassa klemmareita 
sormuksia 
ynnä muita liittimiä

36  PIRTA 4 | 2023



 

PUHEENJOHTAJALTA

Teksti Aila Nieminen

LUKIJA TUNTENEE ilmaukset kaksi vasenta kättä tai 
peukalo keskellä kämmentä, joita käyttää useimmiten 
henkilö, joka arvelee kädentaitojensa riittämättömyyden 
aiheena olevaan työhön. Aika monet kuitenkin hallitsevat 
erilaisia taitoja, joita eivät lainkaan yhdistä perinteisiin 
käsitöihin. Tätä taustaa vasten lähdin tarkastelemaan 
lähemmin aineettoman kulttuuriperinnön wikiluetteloa, 
jossa on tällä hetkellä esitelty satoja Suomessa esiin-

Käsityötaitojen mallimaa
tyviä käytäntöjä ja ilmiöitä. Kansalliseen luetteloonkin 
on nimetty kolmen eri hakuprosessin jälkeen peräti 86 
kohdetta. Kansainvälisessä Unescon aineettoman kult-
tuuriperinnön luettelossa on kolme Suomesta nimettyä 
kohdetta. 

Aineetonta kulttuuriperintöä on joskus vaikeaa tai 
mahdotonta erottaa aineellisesta kulttuuriperinnöstä. 
Aineettoman käytänteen tuloksena saattaa joskus olla ai-
neellinen tuote. Esimerkiksi saunomiseen ja kylpemiseen 
liittyy vahvasti vihta tai vasta, keskikesän viettoon kokko 
tai juhannussalko ja leipomiseen vaikkapa Euran rinkilät.

Tänä vuonna kansalliseen luetteloon lisättiin muun 
muassa yksi uusi ilmiö, Kainuun peilikäs, jonka ilmoituksen 
takana oli mukana yksi jäsenyhdistyksistämme, Kajaanin 
Kalevalaiset Naiset, yhteistyössä Kainuun museon ja Jy-
väskylän yliopiston kanssa. Koruyhtiömme kautta olemme 
välillisesti muiden toimijoiden ohella mukana kultasepän 
työn ylläpitäjinä. Kansallispukujen valmistamisen, virpo-
misen ja runolauluperinteen ylläpitäjinä osallistumme 
tapojen vaalimiseen. Lisäksi vaikutamme muiden perin-
teiden näkyvyyteen monin tavoin, vaikkakaan emme itse 
ole olleet ilmoituksen taustalla oleva yhteisö.

Mihin sitten tarvitaan listauksia ja luetteloja? Kult-
tuuriperinnön tunnistamiseen, tallentamiseen ja tiedon 
välittämiseen. Kannustan kalevalaisia jäsenyhdistyksiä 
tarttumaan toimeen ja viemään omia paikallisia tapoja 
aineettoman kulttuuriperinnön wikilistalle, ylläpitämään 
niitä ja hakemaan niille myöhemmin mahdollisuuksien 
rajoissa kansallista tunnusta yhteistyössä muiden jär-
jestöjen kanssa. Näin turvaamme perinteiden siirtymistä 
ja osallistumme keskusteluun yhdessä jaetusta tulevai-
suudesta. Suosittelenkin lukijoita tarkastelemaan listaa 
ja pohtimaan, mitä listalta puuttuu. Ja kysymään, voisiko 
jokin omalla seudulla tuttu tapa kuulua listalle? Voisiko 
esimerkiksi muinaispukujen valmistus ja käyttö kuulua 
listalle muiden käsityötaitojen ohella? Tai vaikkapa ko-
rujen käyttö? ❖

Kirjoittaja on Kalevalaisten Naisten Liiton hallituksen puheenjohtaja. 
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Mukavaa puuhaa  
joulun pyhiksi
Vuoden vaihteessa on monilla aikaa lueskella, pelailla tai puuhailla 
jotain muuta mukavaa. Mitä jos muistelisit yksin tai yhdessä läheisten 
kanssa ja kirjaisit kaiken ylös? Tiedäthän, että osallistumalla Suoma-
laisen Kirjallisuuden Seuran perinteen ja muistitiedon keruisiin olet 
omalta osaltasi kartuttamassa yhteistä kulttuuriperintöämme.

Sienestämässä

Luonnonvaraisten ruokasienten poiminnalla on pitkät perinteet 
Suomessa, ja nykyisinkin lähes puolet suomalaisista käy vuosittain 
sienestämässä. Monille sienestys merkitsee virkistäytymistä, toisille 
tärkeää kotitarvepoimintaa ja joillekin verovapaiden lisäansioiden 
hankkimista. Lähiruoan suosio ja lisääntynyt tieto sienten terveys-
vaikutuksista ovat vaikuttaneet erityisesti nuoremman polven sie-
nestysinnostukseen. 

Kerro vaikka jostain sieniretkestä, joka on jäänyt erityisen hyvin 
mieleesi, tyypillisestä sieniretkestäsi tai yleisemmin sienimuistoista-
si. Olisi kiva tietää, mitä sienilajeja keräät ja kenen kanssa sienestät. 
Kerro myös, miten olet oppinut tunnistamaan eri sienilajeja tai oletko 
joskus erehtynyt poimimaan myrkkysieniä. 
Sienestystarinoita kerätään 31.1.2024 saakka.

Kun uni ei tule

Huolet, kivut, puolison kuorsaaminen, vastasyntyneen itku, täysi-
kuu, vaihdevuodet, aikaero. Nämä kaikki valvottavat, joskus taas 
uniongelmaan ei ole mitään syytä. Noin kolmannes väestöstä kärsii 
joskus uniongelmista ja pitkäaikaisesta unettomuudestakin lähes joka 
kymmenes. Niin terveydenhuolto kuin iltapäivälehdet tarjoavat tukea 
uniongelmaiselle. Apukeinojen laaja kirjo vaihtelee laventeliöljystä 
lääkkeisiin ja huoneen tuulettamisesta hypnoosiin. 

Kerro meille omista unettomuuskokemuksistasi vaikkapa päi-
väkirjan muodossa. Kerro, kuinka kauan olet kärsinyt uniongelmista 
ja miten se vaikuttaa elämääsi. Miten suhtaudut talvi- ja kesäaikaan 
siirtymiseen? Kerro, millaisia keinoja olet käyttänyt saadaksesi unta 
ja onko niistä ollut apua. Ja mitä ihmettä teet, kun et saa unta.
Unettomuus-keruu jatkuu 5.4.2024 saakka.

Paljon onnea vaan!

Syntymäpäivä toistuu meistä jokaisella kerran vuodessa lukuun 
ottamatta karkauspäivänä syntyneitä. Eri kulttuureissa ja perheis-
sä syntymäpäivän viettoon liittyy erilaisia tapoja. Syntymäpäiviä 
juhlistetaan esimerkiksi antamalla päivänsankarille lahjoja, syömällä 
kakkua ja kutsumalla vieraita kylään.

Liiton vuosikokous
Liiton vuosikokouksessa 23.9. valittiin jäseniä hallitukseen erovuo-
roisten tilalle. Uudelleen valittiin Virpi Knuutinen (46 ääntä) Oulun 
Kalevalaisista ja Riitta Varpuharju (66 ääntä) Laukaan Kalevalaisista 
Naisista. Hallituksen jäsen Saara Paavola Tampereen Kalevalaisista 
oli ehdottomassa erovuorossa. Hänen tilalleen valittiin Lea Strand 
(44 ääntä) Tornion Kalevalaisista. Lisäksi ehdokkaana oli Noora 
Ruuth (30 ääntä) Mikkelin Kalevalaisista. Hallituksen kokoonpano:  
https://www.kalevalaistennaistenliitto.fi/hallitus/ 

Valtaosa kokousväestä osallistui edellisenä iltana Helsingin Kale-
valaisten Naisten 85-vuotisjuhlaan Vanhalla Ylioppilastalolla. 

Lämmin kiitos kaikille juhlan ja kokouksen järjestäjille sekä osan-
ottajille!

Kerro, miten sinä vietät syntymäpäiviäsi! Kuvaile viimeistä syn-
tymäpäivääsi. Kerro vaikka päivän kulusta aamusta iltaan. Entä 
miten pyöreitä vuosia on juhlittu perheessäsi ja lähipiirissäsi? Kiva 
olisi myös kuulla syntymäpäivistä – omista tai jonkun muun – jotka 
ovat jääneet erityisesti mieleesi. Ja jos et vietä syntymäpäiviä, olisi 
kiinnostavaa tietää, miksi et. 
Synttärikeruu jatkuu 31.5.2024 saakka.

Tarkemmat ohjeet: https://www.finlit.fi/fi/arkisto/vastaa-keruisiin

Saathan jo uutiskirjeemme?
Haluatko saada tietoa kalevalaisten naisten toiminnasta sähköi-
sesti? Ilmoita sähköpostiosoitteesi omaan yhdistykseesi. Saat 
muutaman kerran vuodessa kaikille kalevalaisille suunnatun uu-
tiskirjeen ja pysyt ajan tasalla!

Kuva Petra Nikkinen.

Joskus syntymäpäiviä vietetään näinkin hulppeissa puitteissa. 
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Varaa kalenteriisi! 
Louhen paja la 27.1.2024
Koulutus- ja verkostoitumispäivä kalevalaisten naisten paikallisen 
toiminnan kehittäjille. Lämpimästi tervetuloa innostumaan yhdessä! 
Tilaisuus järjestetään Hotelli Helkassa Helsingissä. Tarkempi ohjelma 
ilmoitetaan verkkosivuillamme lähempänä tapahtumaa. 

Vuoden 2023 teemasatoa
Viljelypalsta toi iloa  
Hämeenlinnaan
Hämeenlinnan Seudun Kalevalaiset Naiset otti kirjaimellisesti vuoden 
2023 teeman ”Kylvä kanssani huomisen jyviä” ja vuokrasi kaupun-
gilta kesäksi viljelypalstan. Siellä kasvatettiin kukkia, kurpitsoita ja 
perunoita. Kukat vietiin muun muassa vanhusten palvelulaitoksiin 
koristeeksi. Palstalle saatiin myös vieraaksi yksi koululuokka läheiseltä 
Seminaarin koululta. Oppilaat tutustuivat palstaviljelyyn ja kasvattivat 
oman nimikkokurpitsan. Ennen kekrijuhlaa sadonkorjuun talkoissa 
Marjatta Tiirikkala (vas.), Kirsti Nasi ja Tuula Pulli.
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